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PREFACE 


The subject matter of this book was suggested to 
me by a number of Rabbis who had feit the need of a 
Hebrew Reader based on the Ten Commandments. Since 
the Decalogue is usually read from the scrolls on Shabuoth 
by a Confirmant, it will naturally be of great spiritual 
advantage to have every member of the Confirmation Class, 
even those who studied Hebrew only for three years, follow 
the Torah reading understandingly. The fact that prac- 
tically all children ready for this volume are presumably 
familiar with the English version of the Decalogue, has a 
certain pedagogical value in facilitating the memorization 
of the Hebrew verses. Moreover, the Ten Words contain 
a rich and varied vocabulary, and furnish a number of 
opportunities for presenting additional grammatical rules 
and forms. 

I am pleased to acknowledge with sincere appreciation 
the many valuable suggestions offered by Dr. Samuel 
Schulman, of Temple Beth-El, and Dr. Louis B. Wol- 
fenson, then Professor of Semitic Languages and Hellen- 
istic Greek at the University of Wisconsin, both of whom 
devoted a great deal of their precious time to reading the 
manuscript carefully and scrupulously. 


MAX REICHLER 
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LESSON 1. 
MEMORY VERSE 


n«9 -ipg r6g njT ’?'j« 

•nnas rvaa jïHJta 

• j •* ••• • • 

READING AND TRANSLATION 

•amao pKO bxr\t' nx mxain ,i 

•i“ ; * I v«v •• •• t : • v • i** 

♦amar mao bint' nx rnixain 2 

• t .t : • v • 

/ïpgbfc JT}T ^x 3 
♦anaaa bomer vixairr mtfx /rnnbx nirr* 'ix 4 

•• t : • *r* v I tv v: i : • 

♦anao pxo mnxaïn 'itx /niraha vx 5 
.amaso bxntemnx nxain “iüx mm ma» 'o 6 

•• t : • v t r* v t : I 1 r 

Tvraa anbi “ifta x^in s a 7 

• •• • viv : T T 

.ons» maa ^xw mnbx mm 8 
♦nnx nixaa mm na» ^xnfc ?' 1 yattf 9 

t - t : t : viv •• t ; • ; 

♦ama» ma a'bx ma maba ma rnnbx ■sma 10 

•j m i • *• •• * t : •• f v: 1 s •• 

♦anaaa bomer nxain 'itx ,uaba mm nnx 11 
♦amas? maa Tpnxain ,mxaa mm ; ^a:x 12 


GRAMMATICAL. SUGGESTION 


.K’sin ,n«?iin /ristin 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 I (am) the Lord thy God. 

2 I (am) thy God, 0 Israël. 

3 I brought out Israël. 

4 I brought thee out of Egypt. 

5 He brought thee out of the land of Egypt. 

6 Who brought Israël out of Egypt ? 

7 Thy house (is) the house of slaves. 

8 Israël (is) the servant of the Lord. 


READING EXERCISE 


i.nrt2t: rrajSi tb-ii i’n thi mS i 

2 s 6 irpo 2 

3 onai Srp rba Sn '5 .151 dSiïS e>in’ 3 

4 :wnjjo Snh « nriN :nngt 4 

5 :n3'3 wskS naSai ,nm d-isS pin nnt 5 

6 T|ro : S>5tï?ni nj’3 njrc ïjj-ikis ipn 6 

7 :njm pin nin; nri» 7 



noen 
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LESSON 2. 


MEMORY VERSE 


/j© bs onriK ovibK nvt 1 *6 

TT - ..... v: J : v: * 

READING AND TRANSLATION 

.Bna» rra rb rpfr* xb i 

• T -! •• IS VS* 

iOrniK ovtbx ub mv xb 2 

• •• “■ • ••• ix •• • • 

• • • 1 9 mm 

.rib iTiT tfnpi aia ^b» 3 

I : vs * It: Iviv 

♦D^nx Dvibx wruatfaa 'vb rnr xb 4 

• •• • I JV S 5 * 5 #5 VS" 

.'os b? in» ^ njT ^ 5 

.Dpïö fox? pis ij 1 ? ,too tfb e 
.0*108 O’s» ina xb wtbx om' ^ 
♦nnx *?jb£ jtjt *b ^bs njt 8 
•uatfio tnxa annx övibx ub jviv xb 9 

t i viv ; * •• ‘s * vs »t v i * 

/jb bs onnx D'aba ^b ,t.t xb io 
♦cnnx D'flbx bx mnntfx xb n 

• •• *• • ••• •• •••■• mm m mm 

• •• • ■ • • • 

.tmn# avibx rva xax xb 12 


GRAMMAT1CAL SUGGESTION 

; caits ,31a; onna ,-ing 

.D’niü D'Ög ,31fc D? 
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HEBREW MANUAL 


ENGUISH INTO HEBREW 

1 Thou shalt not have (Hebrew: There shall not be to 
thee) other kings. 

2 Thou shalt not have another king. 

3 Thou shalt not have another house. 

4 Thou shalt not have other gods on the earth. 

5 The Lord thy God gave (to) thee bread. 

6 Thou shalt not hate other peoples. 

7 Who is like Thee, O Lord, among the gods? 

8 (There is) none like our God among the other gods. 


READING EXERCISE 


njate uanpi •ïltn'irfr tok uyiftj 1 

2 nzby nyrcws innqni ^rnïn?b 2 

3 jraittfns rrscmn mm nn« ira s 

T : * T T : T - 'I T 

413 nWüi Wi ««sra mm mzn 4 

• t i” T - : • •• t": t : i** i : 

5 b^b nqby nxap nbsrri .ma» un^ni-i 5 

6 :nns jnrni : 19$ -\b$ b» 'a .u'piao 6 

7 nap ’bin sgi-i nin; npg ip? 7 



n d d n 
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LESSON 3. 

MEMORY VERSE 

♦rmjrbai boa *nb ntorn Kb 

t : t : v iv I: v - 

READING AND TRANSLATION 

/ 3 S bv bOS vb JT.T Kb 1 

TT - viv I: v: # 

/3B bs? rworrba vb rrnn Kb 2 

TT ” T : T is vs* 

V» br bes vb rrt&rn Kb 3 
* * • • • •# • • 

•nflorrbs ^b ntrrn Kb 4 
♦DnnK mibK vb ntorn Kb 5 

• • • “• m mmm I * mm *■* 

• •• * • • • 

.vb rtovn tfirrpi mts rva 6 

.bDS-b 3 ’ 1 ' 513 |ÖÖ? .T, 1 ' sb 7 

.msn-bs "b rrnn vb 8 

t : ï • v: • 

.bos 'SpbilRS' .TIT Kb 9 

VIT MVT : VS* 

.vb ntorn Kb tik ban 10 

1 • — •• — — •• 

• • * • 

•bos n'33 jttTK Kb 11 
♦bpa-bs ïrvaa ib nvr Kb 12 

• •TT S • 8 

GRAMMATICAL SUGGESTION 

m's ** -i? '*? 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 Thou shalt not make unto thee a house. 

2 Thou shalt not make a graven image. 

3 Thou shalt make a holy temple. 

4 Thou shalt not make any manner of likeness. 

5 Thou shalt not make a house of slaves. 

6 Thou shalt make a good house. 

7 I shall not have (There shall not be to me) any manner 
of graven image. 

8 He shall not have (There shall not be to him) other gods. 

READING EXERCISE 

1 .U’b? orq wn .U’jibfcs njn; ïfrip sov i 

2 %'? prisi mjtjT? 2 

3 .nn« n'jurjni gaie> 3 

4 :?33'ün bs dpn 4 

5 Ti&r rfesn rai# hdk 's 5 

Ti is • : “ r* t - 

6 :rhzr\ raittf hipp nnn *rro jaarna 6 

i * : - 1 t : t - •( t • -s - j 



*1 T D D n 
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LESSON 4. 
MEMORY VERSE 


,nnriD bsm d'd#3 

n vb mm a^a 

IT T “ l" • * 1“ “ V “5“ 

READING AND TRANSLATION 

•cT^pw ,bröö a:pf 3 ^Tfbg nin? 1 

♦nnriö pxa “ïtfx riMSPrbs ïb rrórn xb 2 
♦pxb nnrifi a^s n#x rwapba ^b n^n xb 3 
.pxa D^hx avibx •nb rrm Xb 4 
jarnf maba ,Tü|n ^b$ /^abo 5 
?pxb nnno ‘itfx a^aa bba* 1 'ö 6 
.braa awa ‘itfx irnbx bx mrrntrx 7 

1 • “i - x “ •• •; i«* ••• •• — • •• 

• •• • ••• •••■ 

?n?7 I? Dn|? x’sm 'O 8 

•nb r™?» P?’8 fis? rm i'p?8 TS? » 

n?? i#S “«n-ns 1] ^ssö crptfa i#8 nirr 10 

.nnna 

" IT * 

♦fififlö pxn br nnxi ,braa awa f flb.x n 
♦ruina pxn bri bs?a& a'iatëa bbsr mv 12 

~ IT * » VIT T : -1” • -|“ T “ I : • T s 

GRAMMATICA!- SUGGESTION 

.D'üf b ,D’öf 3 .ü'öf n ; o’.jatfb .D’ptte 

•ns 1 ? -n,?? •r*7 >n?> -n»? -n» 
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HEBREW MANUAL 


ENGUSH INTO HEBREW 

1 The Lord, our God, (is) in the heaven above. 

2 Who put water on the earth? 

3 Thou shalt not make a graven image. 

4 His glory (is) in the heaven above. 

5 He planted eternal life on the earth beneath. 

6 His kingdom (is) in the heaven above. 

7 Who gave water to the earth? 

8 He feeds all that (are) on the earth beneath, and in the 
water under (to) the earth. 


READING EXERCISE 


1 ♦mami nom ïpt ♦po-qi mik di bw i 

• VIY T I •• T T : T T 

2 irna urm n&r bn^ bz bw wbs 2 

3 WIJ ÏPJB ”««3 '3 ,TP3B “1183 “IPI83 13^3 3 

u i |r.'i : ■ . | iv t : t v : it •. 

4 nDD nnnw mn min ♦mibn mm vh 4 

v iv - 1- : • - - vs t : it 

5 DiiDi •Dibttfi mm amm nmni nirnn 5 

• T • • • • tt; |t t : 

e njr^?3 barf?! ïp?» n» ■pri 1 ? 6 

7 nin; nn« -]?-i 3 : 7 ]aibi ?>3 rrstf 1 

8 :oibïï>3 Ss-iïf’: las ns rpa&o 8 




*i 1 d ö n 


16 


LESSON 5. 


MEMORY VERSE 


£ 173 ?!? arb njjcnpo s6 


READING AND TRANSLATION 


•annx n'nbvb ninntrn vb i 

• •• • •• v: : • 

mnntfn vb 2 

T ; I • • I * • • • • 

xra»n * 6 i *?bö n£s?n *6 3 

.n-ios et^S o?b TO *6 4 
.n-nr an£ nat* npi? °&P 5 
,lb rnoriüS *6} l!?P b .T,T >fc e 
.mnntrn bypn dto *rm ^'pb$ niir bx ? 
.D rtb rmfitfx vb) ,nbv nuatfaa vnv vb s 

• • T ••”• “ • V ! ••• 4 

■ * • • • • • 

♦nnna pxa aste ^gaa D?af 3 aasba 9 
♦a-nrn vb\ annx a^rfbxS rnnri^n xb 10 
♦bas 5 ? aiiöi a^nntfa ^n:x rx 11 
.ng btt ninntpn *?a\n bx 12 


GRAMMATICAL SUGGESTION 

,DD^> lb ,vb >b 

*üünb &&& .unrb ;iönb ^nb ,'wb 

,D3^D .nttbto ïïpb® 513^8 ^s'pö » , 3/>3 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH 1NTO HEBREW 

1 Thou shalt not bow down to a graven image. 

2 Thou shalt not bow down to other gods. 

3 Thou shalt not serve them. 

4 They shall not have (There shall not be to them) other 
gods. 

5 You shall not have (There shall not be to you) any man- 
ner of likeness. 

6 Their king (is) good and holy. 

7 The Lord gave (to) you your bread. 

8 Thou shalt not make a graven image, nor bow down 
to it. 


READING EXERCISE 


1 irpolni .fi3 DpTtJt& K'n D'Tt fS 1 

2 rrrwu bi .os'? -373 CPT'! 2 

3 uw ^ 3 

5 rrba 5 

6 vtffr opn^n ntn-b? pT)J 6 

7 nn« aS^n-nsji abiyn p JTpri 1 

8 rqia arpiöi bm *$!? 8 

9 mat nsrbaa arnpi pnapi 9 

7 I •* 7 • • * * 

:r™ rfe? 't? f» -T?«i 10 


10 



"i n d d n 
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LESSON e. 
MEMORY VERSE 


•»}p mib» piïpp ■dan *>3 

t| •• | iv v: t : • t 

READING AND TRANSLATION 

.K|p_ b$ -3 xhdk ^b n:p: Kb i 

/DJS n$.* bK ”3 japp fg»© Tp«»V7 2 

.aaanb ö3b |03 ''3 ,uaböb ö*hö anK 3 

♦n^arrbai bes bs tos ^b rnr Kb 4 

jan ff’nnK avibK '3 ,a,nb mnntfn Kb 5 
• • • •• ••• 

•Kin aia bK ■’s ,irnbKb snnri#a öfik 6 
•sjp npa'pa ,tfng «?^>o 7 
.top bx jwi'? ,|l«¥ TJjbg spü na 8 
•X|p bx ’?!< ’? ,’jf bp bga ifr rtppp Xb 9 
.rixai a'aös •fee’ Tnb« nvr 10 

i vit t # i" t I : • I iv v: t : 

♦□nnK ü'ïïbxb annntEto wsn 'sbo n 
• • • * • 

•an ainba Kb '3 ,ana3n Kb 12 


• TT 


GRAMMATICAL SUGGESTION 


*Dn .ona .«na» ; *«n ,nnx ,prüK) «« 

•• V 11“ 1 ï ■ • ï * *7 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 I (am) a jealous God. 

2 Thou (art) a jealous king. 

3 You bow (are bowing) down to a graven image, 

4 They (are) good servants. 

5 They (are) other gods. 

6 Their king (is) a jealous king. 

7 They (are) holy kings. 

8 You bend (are bending) the knee before a graven 
image. 


READING EXERCISE 

1 ba gfps .rajnpia; d’jwn-tti i 

2 am bbnan .nnbin ba rna xiim 2 

: t \ : t t I *i • : 

3 rnr-oi npnp t&w ruön ♦rrmttfm 3 

t • s v iv s t " t : ■ - 

4 Tiirpn ra;; t 6 nym jb’ckjt? 4 
6 jeift* irtp&tn -av'jy f’pgn; ra;#; 5 
s spitn; D'^51: -jaien; aniax -man] 6 
i jbttib i;n;s 'jfp .o’issa 1 




n o a ■ 
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LESSON 7. 

MEMORY VERSE 

bs ,D’;? ba rh$ pc -qb 

.’KJt» 1 ? D'im bm 

Ti : .... - . 

READING AND TRANSLATION 

.a^a bv o'Dbft pp nps nx i 
*b$-w'' bv app pp nps nnx 2 
♦niax bv ana pi? nps xh 3 
<?r apjp pp njae irpfbs 4 
♦a^a bp niax pp anpe umx 5 

♦D"P3p bv Tffff p37 Pp> p^ö 6 

bp nn*$ in pi? np> xsp bx 7 
.ünpi ai» ax ,anb nnx ax 8 

1 T 2 T V T TV T 

♦xnui xsp bx ,vb nnx bx 9 
♦vra-nx p xin /b nnx p 10 
♦D^ai» a^a ib ntfx axn nna 11 

* • T V “5 T T I T 

sb antfinp niax ntri§ pn *p“ia 12 

GRAMMATICAU SUGGESTION 
O’HjSB «173» n| 3 S 'JK 

d'ijsb oj?K nj 3 S rins 
nn.j3B on npa wn 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 I (am) visiting the sin of my enemies. 

2 I (am) visiting the iniquity of the sons. 

3 They (are) visiting the sin of (the) fathers on Israël. 

4 He (is) visiting the sin of the son on the father. 

5 We (are) visiting the sin of the fathers on the children. 

6 The king (is) visiting the sin of (the) fathers on the 
third (generation). 

7 You (are) visiting the iniquity of children upon fathers. 

8 My enemies (are) visiting the sin of fathers upon the 
fourth (generation). 


READING EXERCISE 


1 jiöpo n-n ra nw wb i 

I : ” t i : t“ t • •• t i* 

2 wm .jpp-i ■aimas nra uninrai 2 

3 ntf ja mtons ra^nrai rara nrpKö 3 

: : i* # t : ~ i m t _ : v iv ~ • : 

4 yri3K m 'rtbHZ rfbp wbani w 4 

5 ^rrbsi mrr vb nimnb crapa 5 

6 rm bv ,ï|n?) ng ifp'p .uTvni* 6 

7 nl23-| '311 D'B^S V?» 7 


8 


.uaj)] Dj) ppy# malen 8 



*11 o o n 
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L.ESSON 8 . 
MEMORY VERSE 


/■mw? 'nrttfb ,n'sb$b npn ntettn 

T* • S » • T • • ' • • * 

READING AND TRANSLATION 

“isp r.p „tin; a'bxa njo? 'i? x 

.rmfo na» 1 ? -IBP n®s> fpbs njrc 2 

/aas 1 ? “iep nïPi ntfy nïT '» 3 

* * • •• • •• • 

xnsv rt&h iep ew 4 

■rnxjjjn apsrn!? X'¥‘n bnftp t#) 5 
.'aps 1 ? -iB 0 d-^v ons s 
jarb HDD ayv unm j-rpn "nins crpiptt crr 7 
jatfflo '■$$'? entjwp? 8 

imrp *?yrj «ter© 9 

janos ot 6 « 'j 5 s‘? a-rp o 1 »? TB» H * 10 
♦rm; Dt$rn$ rnin +yfö n 
.'KArb mn nfewn xb 12 


GRAMMATICAL. SUGGESTION 

.-natf ,Di“ia\r /natf ; -abtt .G'abia ,'n 1 ??? 
.D^P ,cn'f p) n^P 

.cp^ö) tfap? .osqk) -ank .OKjfe) 'wfr 
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HEBREW MANUAL 


ENGUSH INTO HEBREW 

1 Who (is) showing mercy to my friends? 

2 Who (is) doing kindness to my enemies? 

3 Who (is) the guardian of Israël? 

4 I (am) doing kindness to those who keep (the) command- 
ments. 

5 Thou shalt show mercy to slaves. 

6 My friends (are) giving thanks to the King of glory. 

7 The kings of Israël do (are doing) kindness to those who 
keep my commandments. 

8 The guardians of Israël bow (are bowing) down to other 
gods. 


READING EXERCISE 


1 Dnar rrsDi ♦irnbn niir uriwa anatöö i 

• t •• • I" v: t s iT : - : 

2 .urtaba jnaoi .wur are :«rr© 2 

t : : t t : it r r : it • : 

3 abnai .urtóa -1339? 3-jpi» 3 

4 «nis '“VP ie D’jijgj) D’?n 4 

5 mn; ‘ssi nnsn i3 ms ^ .norn 6 

:njub 6 


"'VT r 


6 



Vt D o n 


24 


LESSON 9. 


MEMORY VERSE 


•WËh nirr d^tik «ten *6 

: t ) iv vs t : •• v t • 


READING AND TRANSLATION 



♦xitfb wk otf-riK xfrn x b 2 

JT " T **S •• V T • 

JEtpstn pa» TPW 7 3 

Mb mm ottrnx bvntr xP X 1 ? 4 

: t - t : " v •• t : • t • 


♦brso matëa nüx nflorrbs ^\b nirrn xi$b 
.maas pK3 ntöx rnibxa omaco nns xitë 1 ? 

• t I vit t v • •• t : • ■ t : t 


5 

6 


♦Dmnx dt 6 x ^ ntorx *6 7 


♦xitëb wrtbx nttrnx x&x Xb> 8 

»y •■ j** ••• m •• T V 

♦imin mfctëb non nfc?r mm 9 

t *• ; : viv v *r r ; 

♦xitf ma Xan xb 10 

: t •• t 


♦Kitfb mm Dtïrnx kp xb mrx Pxn ^la 11 

: T “ T : •• V t • V ! * T I T 

.tik bxb mnnün wtb 12 


GRAMMATICA!. SUGGESTION 



nfrgK 


«nn 

itferon 

V 1 “ 

«ten 

T * 


rv?X- 

NEP 

T * 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 I shall not take the name of Thy holmess in vain. 

2 The son will not take the name of the Lord in vain 

3 He will not make unto himself a graven image. 

4 In vain wilt thou eome (into) my house. 

5 Praised (be) the name of the Lord thy God. 

6 Who will come (into) the house of God in vain? 

7 He who keeps my commandments will not take the name 
of the Lord in vain. 

8 In vain wilt thou come (into) the temple of His holiness. 


READING EXERCISE 


1 pan ♦paba nrb p# rtan#: i 

2 nw “a :pxai nptëa br\p 2 

3 nrta^i nntf /irma» irrtb» mrp 3 

t t : • r •• •• 1- v: t : 

4 ♦mm rèna ™ nWaai iv ♦nnan bbn 4 

T : t “iv t t s v t : •: - 

5 mana ♦ma ï ?a , i ntënp maani nbnn 5 

6 nyr nn« pna tnbw nri ; nnpa niKnini 6 

7 niKTinn ♦ninatëria ^na -fe 7 

T T : • - T IV IV 

8 -^a rnp? müa nnian ♦ni* 6 prt jni$ 8 

:d 'übwrt rt b$ 9 


9 



i “i d b n 
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LESSON ÏO. 
MEMORY VERSE 


n« nin; njjj; Kbv? 


READING AND TRANSLATION 



•bintST “TÖltf W" Kb 2 

•• T ; • •* I • 

Mf ^rai sin ’fHj 3 

.D'^K irr? p?'n x 1 ? 4 

• • • * 


♦itttf xniJi tfnp ,iriib« nn« s 

: t : lx i” v: t v 

♦kw •'nns ntttf npr Kb k» ba s 
♦njrbss Ttf'n Kitfb 7 

** 7 • ’ »T 

•raK^w *v 3 n r: w? 8 


.-m'? 'Oif jnj'? ,13-7 fig ips -n? 9 

.ffnaco D3027 ,bmter ijotf io 

• l — •• •••• •• T • • • 

> • • • • • 1 • 

Mh Dtttf KfcK Kb ,OH D^np D'Dbö 11 

}X ” T* T • I* T • 

♦bpe ib rte n#x n« njr. nj?r Kb 12 

V*T •• •• 


GRAMMATICA!. SUGGESTION 

.DOtf notf 

.ninntf'. .mnntfn ,mrtntfK 

vi * • vn ; • vn “ 1 v 

.jtfnt 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 He will hold my friends guiltless. 

2 He will not hold my enemies guiltless. 

3 His name (is) praised forever and ever. 

4 Thou shalt not take His name in vain. 

5 He shall r not take My name in vain. 

6 In vain shall he bow down to other gods. 

7 They (are) vain, and their name (is) vanity. 

8 He will not hold (him) guiltless, that will bow down to 
a graven image. 


READING EXERCISE 


1 rfen nirr unnn« non mn« i 

t : v v: t : it : —: t “ t ~ 

2 vzbft wsk rbm mm rfciu 2 

f : - TT t t : i” t t •• • t : 

3 ’pn DTabm nas» vfflns tos» s 

4 ptrn OKmroK njnobni «snn p rnn 4 

5 rnr 6 uobo ?m tybs om ornon 5 

I • t : • : I •• : t 

6 nbüb ♦noSbi lob 1 ? roüb ^otonbi 6 

: * '• “ : :• “ 1 : • • ; - ; 

7 non ^0 n» 0^1 ni&jfo 7 


8 


: mrroo 8 

t : 



n t d d n 
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LESSON 11. 


MEMORY VERSE 

wrb ra$n arn* tdt 

:| : t - - v t 


READING AND TRANSLATION 



natëg ai'-nx ■ïjb njr |n: 2 
.niK2^ ntp rj?b a^sna natf 3 


♦apaaa ^rixain n#x rag arn-nx mat 4 
♦Bïrrpb bxnfr'b irnin mrr ins 5 
♦niaaa uanpb 1» -ra mib* 6 
•'ntpTrp^ Dn?» Dg» *ï|=>rai n abïjn 7 

♦uEHpb ai» ai*» 13b ni,T ms 8 
.b?B napb in* 1 ? ]H 3 -1$$ jag pj? niaj 9 
•nnxb ma? m -i#>f ^sgo p? giai 10 
.ai'-baa girrnx «ga 11 

T • T ï V S T 

♦natëg ara anbi -ifra ^b in: niban 12 

t : viv: TT • 1 ~t Iviv “ 


GRAMMATICAL SUGGESTION 

; lEHpb /’Jtf'nj? 1 ? 

♦d fTpb .(D30^> d;c^ ,ucn{?b 
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HEBREW MANUAL 


ENGL1SH INTO HEBREW 

1 Remember the sin of the fathers. 

2 Who gave (to) us the day of the Sabbath? 

3 Who gave (to) us food on a Holy-day? 

4 He brought Israël out of Egypt to sanctify him. 

5 Those who keep (the) Sabbath (are) my friends. 

6 Thou shalt not make unto thee a house on the Sabbath 
day. 

7 Remember the King of the world every day. 

8 Remember the house of God to keep it holy. 


READING EXERCISE 


i nriKi ïöwi Dpi rüJi nTi nm 

t: |ty:y: tt: t| - ï | t; v v: 


K-rui 


T • •• • 
* • • • 


rrnm 2 

• t : 


3 wbr nn m na v i aiai ♦bapoi 3 

4 panpir mac öbii? fibn nri 4 

5 1 SD 31 ♦D’p idcpi Dp «in n'n -r 6 5 

s • : t|- : t|- t : r- : ■ 

e :na;p isb iruias.1 ïno^si p=; e 




TTDOn 
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LESSON 12. 


MEMORY VERSE 


♦Ttrqkbprba rrftri ,-ïnrn nm 

• : t t r t : - • t v 


READING AND TRANSLATION 

^aia a^ai pat?,n ara narn kb i 

* • t : t — : - 

♦run ana nt? 3 ?n kb 2 



nt?rn b'b' nt?t? 

V “J " • T V 


3 


♦anb mnnt?n kbi ,annx avibx narn kb 4 

•• X •*"• — • • • ••• *! « ••• -• — 

• • • • • ■ * •• • 

♦natën ara nnaxba rmr xitëb 5 

t — : I:: - : t i* t :t - 

/ankb non rv’trn ,narn Tnbx rnn^nx 6 

t : viv t r t : - I iv vs t : 


♦a^a*’ nt?t? nasr nat? nat? 7 

• T V I" T T ~ 

♦nnk Mica nat? ^ ,nat?a naan kb 8 

t “ : • •• • t - _ : “ 

♦at?npb bxntrb a^aia a^a* 1 nirr jnj 9 

t :l—: •• t : ■: • • t t : • -r 


♦nat?n ara nar nt?x nx rm npr kb 10 

* • • • • * * ' • * 

♦Tiibx m,T rra kan a^a' nw 11 

I iv vs t : •• t • t vr 

„niH n niaa mar „mnntfn it?np ba^n-bx 12 

X • • • XI" TJ v“! — • • JlT "" *" V 


GRAMMATICAL SUGGESTION 

.rpfryi ,mrr 

i r i s iet 

.ntoy ,nfrrn .iitortt 

v : v -ï “ v vi v 

."Dy: ,-Dyci ,in»« 

I 1 - viv 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 Thou shalt not serve a graven image. 

2 Thou didst thy work in vain. 

3 Thou madest unto thee other gods. 

4 Thou shalt not do thy work on Holy-days. 

5 Six days shalt thou make unto thee a temple. 

6 Thou shalt not labor on the Sabbath. 

7 The son will not labor on a Holy-day. 

8 Remember the Sabbath day, for it (is) holy unto the 
Lord. 


READING EXERCISE 


1 -rato Tin om Tina ntfr i 

2 WW *6 ♦TM ••nats? nm nn-n ♦’rrbr 2 

1 t I • : • : 1- v - t : I 'V t 

3 ■qyjï jnj w /rpni 'aai ïj3 

4 n^nri twnjj jdSw npi nnpa 4 

51 tfnp nasi nrba nr *npi 5 

6 «mn^ j t&np wig 6 


7 


:niD 3 7 



neon 


LESSON 13. 

MEMORY VERSE 

,vrfa* nvrb nattf ’S’?©n orn 

ntorn tib 

j Ti t v 


READING AND TRANSLATION 

/raain ava nam Kb 1 


♦awa awa naxba-ba nfcrn Kb 2 

• • t : i i : t v "5 

♦*?pnb*ó naai nn$ ari ,nai?n aw n#ai 3 

/snaain Di'viK ainnb aia 4 
* ' • • » • 



♦bxnarb Kin aia ar "a ,am unaKba na?m Kb 7 

•• j j •• • I • « • • 

/aiain ai s a •'naKba ntip 'aiK b 

*•- - • j " ; •* "T 

•«naKba aw umK aw n#ai 9 

J “ J • «I* T «I 

♦B^nbK rrs Kari aw np:?ai 10 
•b?OTR 03^ ïoj o^iyn n 


.irnbKb Kin naai ■>? /raain arnK mat 12 

•* è • • • 


GRAMMATICAL SUGGESTION 

.annin .Dsnnw .urnw ;innin ^irnn ,'ïyyn 
JBQ^htS ,03^3^0 .13P3K 1 ?» ? inSK^Ö ,^D»bö/ripK*?? 
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HEBREW MANU AL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 A slave shall not do any manner of work on the seventh 
day. 

2 The son shall labor on the sixth day. 

3 Six days shalt thou do work. 

4 One day (is) a Sabbath unto the Lord, our God. 

5 I shall not do any manner of work to-day. 

6 They do (are doing) their work, seven days. 

7 And we do (are doing) our work on the sixth day. 

8 The Lord, thy God, gave (to) you the Sabbath day to 
sanctify it. 


READING EXERCISE 


1 bti'iy) ^5 •’Di’ïptpi nm i 

2 mm ♦rrèna maan «pta “in« ■na 2 

3 jnro 'ïtevb ntënpi nmjö bt* «mtsF 3 

4 :ia to; rjai apjp ,jn; pi?ï! .b® nppss 4 

5 ♦itoki dbn nmjö ♦min mn# ncwö b 

• 2» ••• • * * • * • • 

6 rraa ♦n&m topüm ♦rrètti ab& nnm 6 

7 irpj ï|?j? n'3! :pq nyn nnis® nfrf 7 

8 wnp; api^a Sr; .onipijp xvr ^jipsa ’3 8 


9 


♦ 

♦ 



vioon 
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LESSON 14. 


MEMORY VERSE 



READING AND TRANSLATION 



♦•sjriiptpi Kin znp; ngfi na?! ^nap 3 
♦natën ara naKba nipp' Kb ^a 4 

t - - : t t : •-•■!" • : 

♦arn bas nb ntarn Kb / 3 a 5 

— »• 1 •• 1 • — • 1 

• ■ • * • • • • 

jbms* nratp annK a^nbK nap * 1 asa e 

• T “ • • • •• —• — T • 

• • • • * • • • 

/tëtfn ava nnab ma ^a ïn 3 7 

• * - “ I S • s "IV • S 1 “T 

♦B 333 bp niaK ?is? npb ni.T 8 

• ! T • • I** T S 

♦Kitëb nm aarriK 1333 Kttn Kb 9 

s t t ; •• v : t • 

•nias bg p? ipB x:p Ss 10 
•ns? *$ npap-SpS’ njj 0 {>i 3 *S n 

•TO«! ^ams mr npj’ Sb 12 


GRAMMATICA!- SUGGESTION 

.DOtf ,D5Ö# ,120tf JlÖltf ,'Qti 
,dj| ,052a ,122a 512a ,^J2a /2| 


0# 

l* 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 Thou shalt not labor on a Holy-day; thou, nor (orl 
thy son. 

2 My son, remember the Sabbath day to keep it holy. 

3 His son gave food to thy cattle to-day. 

4 Our son planted a garden for thy daughter. 

5 The king gave bread to thy maid-servant on a Holy-day, 

6 Thy man-servant shall not labor on the seventh day. 

7 Their son will come to our house seven days. 

8 His son came to the temple to-day. 


READING EXERCISE 


1 )3» .D’-m b$ 'rs «fes .nibgab tp i 

2 o* : pp> mss .nin; nop ’-)$ Jnr» te’ 2 

3 ITppstÖ Dij; b» Blöb Jffl b« IJpg; 3 

4 nin; :bsntp iatt> pp; Kbi : du; Kb njn 4 

5 üpfn npi’.• ïj.j'ö; -r.bs rfcz np; .ippiö s 

6 ^ T59^ njn; :n^3 531 .nap? Kb« 


7 ïpxs nptp np; jïpppmj iaip; .jn 7 


♦ 

♦ 


abij? nr®p .^ia? 8 



"i t d o n 
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LESSON IS. 
MEMORY VERSE 

.•qni^a nf s tïü 


READING AND TRANSL.ATION 


/PTf ? Tl - 3 - ^ 1 

♦D'DID DW3 nsxbö rTr Kb TpTÜD "TK 2 
*inöKT ran Kin ,ïb bes rwT. Kb Dana 3 

i ; ■: mv v • • • 

«orn ^nb iiarib ]n| Kb ns 4 
♦^jiab nnb? nfcD ^r- r 5 
•T!3¥?3 n#*f fj^b npn npn 6 
♦dt; npptf naKba dtp ^pniT naiP ? 
♦-rpniTa maan ijbö Ka; Drbap 8 
.nD^nomK^pb^IJ’'^ 9 
.Ttfn DIT Dpira? ny&v n;ir «b 10 
♦nirba? naKbp dtp onapi pj? u 
.nawn dit f niT» anb ■spa >W 12 

grammatical SUGGESTION 

,nna ,D?na ,*na ;na ,^pa .na "ia 
.D^a? .05^5 Mföv ;nn? ,^as? rt& "»?,? 
,dd 3« ,D?prtK .«dcjk naqfK ^pnK .'9 ïjk ,anK 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 My man-servant (is) within thy gates to-day. 

2 Thy stranger (is) in our house seven days. 

3 Thy daughter (is) in his place six days. 

4 Thy man-servant shall not do any manner of work on a 
Holy-day, 

5 His stranger shall not labor on the Sabbath day. (on the 
day of the Sabbath). 

6 They do (are doing) kindness to their stranger on a 
Holy-day. 

7 Our man-servant makes (is making) a graven image 
to-day. 

8 My son will be within thy gates on Friday (on the 
sixth day). 


READ1NG EXERC1SE 


1 .«'piatj üpbg i 

2 . 13 PJPIP 9 Dkwfl ‘*1 tón 2 

3 TÖlb .epj? '$j51 D’JB ’JB | W 3 

4 «qjs D'p’is .u’pias 'nbs.1 irrtb *?4 
njseri uhjx bas .'asm s6i 5 

II I SI : T "S IT T : 


5 



n d t3 n 
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LESSON 16. 


MEMORY VERSE 


-n«i mrp hm nw nw r? 

.D3--ifss-^-nfj art n« ,jngn 

READING AND TRANSLATION 

.D 3 --is>s-rw* 1 * ^ 1 

Bptüiy "i? 2 
•n^a? ’is'sin f k .o^r ^o 2 
.ms 1 * nnü iriaxba ra» rips 4 
.1 roxba-b» rrtwn ‘isr. mg nw 5 

•aotfcrn» 'rrfrr np n K 6 
«D^rn-bsi? os rai ,bxnfr:b npp njrr nps 7 
.nnna d s ? ^tfx rwan-bs ^b rips n xb 8 
♦Dsntrx-bs-nxi ,nn nxi rrarr nx m» rob 9 

t v -s t V : I - - v: *i- %• vs* I r 

♦cxase bai nwn nxi ,dvttix nirr nfe» 10 

tt: t :. •-t - v: t - v t; tt 

~W, V? 1 ? igD Vf? *i 
.Eq¥9» ’nsïin] .ogsft 73» 'iflpj 12 


GRAMMATICAL SUGGESTION 


•«'yin ,nx?iin /mam 

T I" ■ I- 

.nirs?’* ,nt?yn mtorx; ntew f rrfr» /tp&ö 

VI- • ’ • •*• * T * f T • r T 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 Who made the sea? 

2 I made heaven and earth. 

3 Thou madest unto thee a graven image. 

4 Thy God made the earth and the sea, and all that (is) 
in them. 

5 I made my house (in) six days. 

6 My man-servant planted the garden (in) seven days. 

7 Thou shalt not make a graven image to-day. 

8 Who made (the) heaven and (the) earth and all that 
(is) in them? 


READING EXERCISE 


1 .TptoSS Ss-bs Dtibs nyi; ïfjng ]Ci i 

2 ^3 Tj’io"; jnsnaf-na’ba'bg “ra’x; 2 

3 :D'!«n5Pi ïpjs& noeW JrtpctKJ 3 

4 33S3 ïpirj' nïz'zb ,nnx n^x 0^5 itopg 4 

5 rtótgnttf w 6 x ntv «stpb) tas .oba) 5 

| i" v: t : : i-t v : •• t 

6 rrjiay ?p .'3 rg 6 

inxnaf-na-Sg-bg 7 


1 



vr d 8 n 
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LESSON 17. 


MEMORY VERSE 

ra* 

: - -iT- 


READING AND TRANSLATION 

Cf 01*5 *?j*3r irir i 
.natërr ars nn ,a*r nw inaó» ^3 nm 2 

* • IT • T VI” ; - J • ; TT 

♦iarattfK-ba-nKi avrriK mrr nfc» 3 

• ! I V : T - v T : TT 

•ö"W B 3 m .^*1 n» as» nfep 4 

• • * • • * • * •• T# 


. 0 *? 12 ïn;i ,fj irpy J7ö3 5 
. 0*3 *rni /a*x* *a* t$n * 9 ? « 
♦abip *n ,irm n a bt 6 k yaj 7 
♦W* ai *3 nri /ratë* ai s a *3*60 *ra n'w s 

■ ' - -iT- • • : - - t t : I :•• n 


♦Ki* bib ai* 1 **3 *nrp inr ai»* 9 
?irnin aab jn* ,aaa *na 'o 10 
; 1 tt*rpb *1**' *na binte* *3 11 
.*!*] mr •'ratë* ai s a 12 


GRAMMATICAL SUGGESTION 

.DD/* -o? 1 ? ^ ;*6 ,•$ ,'b 

,(D3) DH3 »D53 ,U3 113 ,?|3 ,"3 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 Thy son shall rest on the Sabbath day. 

2 I did my work on the sixth day. 

3 He made the house, and all that (is) in it. 

4 He chose (in) us to sanctify Him. 

5 He took a flower and put it in water. 

6 He planted His spirit within (in) me. 

7 To Me (belongs) the sea, and all that (is) in it. 

8 To thy son (belongs) the garden, and all that (is) in it. 


READING EXERCISE 


1 .ti’$ ,'psjpri .ae>rr wx ,->m nrr rp) i 

2 las .d ©3 «is? 'rijüp 2 

3 .'mam? .awgfri .rw®^ .n’sanb .to 3 

4 sinas 4 


5 ci*3 '5 *^13? 'pp ?H3 s np a rninp 6 
e^ai? asm TsS D3'!?8 -BS] njrie 


7 


<i; ’Jsfr np’nïten 1 



11 d o n 
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LESSON 18. 
MEMORY VERSE 


.viJPTP? T3^D orruf nvt -ps f5"*?» 

READING AND TRANSLATION 

/•anfcb nan nttwK p-by ,nan bx i 
.■•K atern* npax Kb p-by ,xsp bx *<jx 2 
♦maai min ■noteJ hi.t ma 3 

: • t •• s t z I 

♦lamtfx-ba-nxi avrnx nur ma 4 
.intfmn bxnter nx ma vnbx mrr 5 

•• t : • v I ••• vs t : 

xif b w-nx x&n xb ja-by xmaap fpxacin 6 

♦D'aia a^a nayn xb p-by ,nnx ^a 7 

.natfa naxba nteBP ntrx-nx npan xb 8 

♦nnx bxb mnntrn xb p-by ,nnx ray 9 

♦natën amnx anpn p-by ,nnx tfrrp ay 10 

*anpx aia-ar bai w ai ' 1 ba 11 

•ib mnntfx p-by ,ni,T aia 12 
» » « • ' • • 


GRAMMATICAL SUGGESTION 

.tf-njr, .tfujaj 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 Thou (art) a son of Israël, therefore shalt thou not make 
a graven image. 

2 The Lord blessed the land of Israël. 

3 He blessed Jacob and sanctified him. 

4 The Lord blessed thy son and thy daughter. 

5 Therefore, remember the Lord thy God, for He (is) good. 

6 I will not hold guiltless the stranger that (is) within 
thy gates. 

7 Thou shalt sanctify the seventh day. 

8 I shall sanctify the name of the Lord our God. 


READ1NG EXERCISE 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 
11 
12 


♦mnSa nnwi spr ijk '2 

nn«i m 

'• T T - : IIV T IT 

.wi* nriNii map m 
:wan rmsi sjjito ux 
.umw nnsi mis ux 
:i;abn nnxi tirfcco ut» 
.uï’PId nnxi Tp ut» 

•’PT? qj 

tps? uk 

npiüj top NK 

:u;tok& ïpjpijö uk 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
Ö 

10 

11 

12 



1 n d o n 
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LESSON 19. 

MEMORY VERSE 

.Tprrw -Q5 

READING AND TRANSLATION 

♦anaaa *ïj*psin mn;-ns naa i 

“133 rp 2 

.*r?uHp? nstfn ar-nx naa mar 3 
ATiasi natter ar-nx mat 4 

I • ï T V T 

ws-ng •^95 jfij 5 
.anar n^aa narrrna nx Tixscin 6 

Ti •• • V V T “ V * l M 

•vnaa p-ba n 6 nan Tpax ntt» 7 
♦x*n aia anx 'a ,tpax-nx naa 8 
♦ana 1 ? nan a^p urwx 9 

• • I ■ *' • 

♦nb ri'iT natp rrattn ar-nx ttrp 10 

♦aax-nx naa 11 

t • 

.aaisxb a^aia a^a mir in :12 

• • r t : I -r 


GRAMMATICAL SUGGESTION 

.DEK ,D313« ,UEK ; 1BK S|ÖX ,'ÖK 

♦oro ,D5ri2 ,«j05 51D2 ,qri3) tjra /ra 


BK 

ns 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 Honor the Sabbath day. 

2 Sanctify the seventh day. 

3 Honor thy son and thy daughter. 

4 Honor thy father who gave (to) thee food. 

5 Honor and sanctify the name of thy mother. 

6 Our daughter has (There is to our daughter) a house 
and a garden. 

7 Honor thy God and thy king. 

8 His mother has (There is to his mother) one son. 


READING EXERCISE 


1 nnisDD D'Dtërr inrb TtoTfc nsttó i 

• : - : -i- t - • t : : * -i- - : - 

2 dt» T 3 D vt nfrm b * mm nas 2 

- I' TT • - TT •: “ •• : 

3 :nrrmrr rbhb rhh\ n&K ipt dï6 3 

- jt v“ : t :i- : t :i“ : v 1 “ r - : 

4 jB^tp 'b? .Dnpp i'si |'s 4 

5 bsn «tpsi .Dip sr jmsn-bpp b 

6 «jt’ inna sim lons bns et? v)aeb 6 

7 n^fjip pn*p niajp terto; ♦ïnanp ^ 

8 ♦Dmfrbr inaiprn ö a:ptën 8 


♦ 

♦ 


inprip nripp 9 


9 



n*t d d n 
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LESSON 20. 
MEMORY VERSE 


njnj n»n«n bs ïpp; jon# pp*? 

• t? P 

READING AND TRANSLATION 

•rafn ama ' 7 f? ïo'a TïP# n D 1 

♦TïtTl ’li? 9 n? 13 f 1 ?: PPr 1 2 
.Tl'»; I?» 1 ? afs roK^i? ntori Kb 3 

i? w D ^'7 T& 4 

.'vsKtn bi*s nsxbo ntern Kb 13‘by 5 
♦DnicDp T^in ^rib# m*rb xm nstfvp 6 
♦oab ïrt xn *i#st nanxii bp Dab rrST. nzy 7 
n?n DDb ntppni ,^D*rn$ TT?5" n ? " 113 I 8 
.^b jcö nin; -i#t$ na*™? ^ Drn 8 n13 J 9 
^rp!p,D^ ijflpip 13 CBS rcrt> 10 

mm mrx nonxn bp Dmnx ö'iibx a^ 11 

T : V “S T T • T • • • • • 

•o?b jcü 

.7-1*1 o'»» ntor -i#* vjjbtfc hm n'jn: unjKi m 

I VUT *l*“ T TT • • * • •* 

GRAMMATICAL. SUGGESTION 

.D’jrÏJ ,|CÖ jd'Vp ,n \$,9 * Q'lipB ,ij» 
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HEBREW MANUAL 


ENGLISH INTO HEBREW 

1 I give (am giving) the land unto you. 

2 I shall labor on the land which the Lord gives (is giv¬ 
ing) me. 

3 Thou givest (art giving) bread and meat to the stranger in 
order that thy days may be long. 

4 Honor the Lord all seven days. 

5 Thy father and thy mother give (are giving) thee thy 
bread every day. 

6 Thou shalt not have (There shall not be to thee) other 
gods, in order that thy days may be long. 

7 The Lord thy God gives (is giving) thee thy days. 

8 Therefore shalt thou come (into) His house seven days. 


READING EXERCISE 


1 nra ♦tföj nnntfö na^an ” min i 

•• vu * : t • : t: 

2 ” mna :tib na^ana ruaw ” 2 

• t ; t: •* | • iv - i* : - t t vsv ts 

3 rma «na * i ‘' mxa ♦n J rnat?a 3 

•iT •* ■ * : t t t: -: - •* •• : - : 

4 -ipfetrflp rixh may mi na " my 4 

5 TBDi ara 1 anaran mir pna *naa v 

6 as ja^Biac rian üma 1 apinai m 6 

7 nlK’J¥>:a , n3i3gD'ii?ü5£p3nnj5^5S t 

8 ~ts>rr D'l !0 i dj : , jp.j nnnipjip .pa; '9 8 

9 j?©| 0 ’n|' 5 }iDp' 8 W.’ 3 ^ 9 ’^.^aï 9 

10 1 ]is -b r*’ :aa 10 

11 j’btói mx ■>' u 

• "j : • t: 





11 d ö n 
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XJESSON 21. 
MEMORY VERSE 


♦n^n tib ab ♦nann tfh 

READING AND TRANSLATION 

,tf'K rBTP Kb bK^-p 1 
.ror Kbi Kb bKnter* V'x 2 

Iit : • : :• •• t : * 

♦Dönb 3333 Kbi /kjü rrcpn-Kb 3 
• ♦ • • • • 

. 33 an br nbf n Kif b 4 
♦rrnn ïhnpi ,nriK trnp 5 
.P1K3*’ 3tfK riKl rr3 te T’ 3t27K DK np3K Kb 6 
♦D'333n 1T3 K3n-Kb P33 7 

• t — •• t * : 

/■rstërr di*3 wvos rrriK Kb 8 

• * • — - I • •• • ••••• 

• »••••• 

.Tn»tf3 333 K3' Kb 9 

| (VT : • j- T 

♦333b 1D3 nK 33*^33 TW 10 

T” s • •• v : ; ~ l ”t 

.Tpaxi -^py rra -p ±j; xb n 
•T3PP? Tl nïi' -ips nx nps xb 12 


GRAMMATICAL SUGGESTtON 


rr nx 

• • • 

nass 


■ibtf* 

* V 


■031? 

Pö^ri 

t * 

n.'jni 

122' 1 


l‘öf’ 
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ENGLISH INTO HEBREW 

1 Thou shalt not steal the bread of thy stranger. 

2 Who will murder the son of the king? 

3 My servant will not obey. 

4 He will not murder, nor will he steal. 

5 He will not enter the house of a thief. 

6 The keepers of thy gates (are) thieves. 

7 I visit (am visiting) the sin of the thief upon his son 
and upon his daughter. 

8 Thou shalt not steal from the daughter of thy maid- 
servant. 


READING EXERCISE 


1 /Ad* ok vsb 1J2USD n« inws *rrb i 

Jv iv • : ~ v - : • t : 

2 "TIK W13N Ttthn 2 

•• t : t: v t :t - i- 

3 bbnm "3 :^3 irfenn Tan 3 

4 ,TK "S 6^3 JTjftpTl WW 4 

5 :;wi "tk twt :m i&w naamsi 5 

ITT t t: v • : 1 t t : - : t : : 

6 ,r™ Tiriwbw 6 

7 jjpp vu nj ingi^ ba 7 

s nwp fijn Jir^in rninp-bppi 8 

9 ” niso t 1*01 iöj?& rwrb 9 

t: : : T .. . 

10 ,i'E>np;; ns «n; na neg; -np nïix 10 
n ,'ap7i wg D'795 “nog© ps ’? u 

:aiD bp noin6 ” n&in 12 


12 



neon 
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LESSON 22. 


MEMORY VERSE 

" 15 ? ïpp? n$erl6 

READING AND TRANSLATION 

♦Kits? 13? Ttssn n.3rn-Kb p?s 1 

:t •• I s: ~ : v * 

•TJJ? T$ ■’S TR® 2 
♦xi ; ts? -iy n?sr ^3 5?P 3 

■w?? "0? is W*> 4 

.ij$ i» ’i? «n fffipr»* 5 

.-^i ntf n» 133 s 

;ip® -i» o nwn-!* jr 1 ?? 7 
.vroi? Ki® 13 n.58! i ®8 ris? fipj > 6'3 s 
.lj$ 1» 11,81? ®"* fijpl6 9 

.nrina n?? if 8 npafif Kflfl ,bgf rt ijs® i» 
.ipp; w'ik; KI jp-bs ,nfl8 ij?f ®'8 11 
•ntfijj ‘WTO mn; .iSf> =?? nr= 12 


GRAMMAT1CAL SUGGESTION 

,r\:v\ ,nj »0 ,n;»^ 
. D p ,D 3 s?n ,i:sn ; (insn) ijn ,(^n) # Y3 
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ENGLISH INTO HEBREW 

1 I shall not bear false witness against thy son. 

2 Who will testify against the king? 

3 Our son will not bear false witness against his neighbor. 

4 Our God (is) a God of truth. 

5 Therefore will he not hold guiltless a false witness. 

6 The Lord will show mercy (do kindness) to a true 
witness. 

7 The friend of our servant will bear false witness. 

8 Thou shalt not serve the king, for (there is) a false 
spirit in him. 


READING EXERCiSE 


1 -ra ” nKT ,b vb i 

• .- -• x* — • • • * * • T • 

2 :aits mrf? n'g? apfc ,n«o peper 2 

4 ’j’gnngi-iiDi^iöpaaiDn^irie 4 

5 * 'is :onaia> ba vim mis « 5 

t: •• : t t ; v t : t : | • * v t: 

6 ^ ip?? :a??j ps© nnppb rr®?? 6 

7 ” anp icbicn onna ^aai ,sau> t 
s man rrn 'xzi nxi vh’vwb 8 

“ — i« — i •• * — •• • •• •••«•• 

* • * • • * • « 

9 S? -i©fc >vbw aba& pns nijn 9 

10 npiapjirj?!?; nppnnx ,rnia?s 10 

11 mis :iaa>N.’. p’px wi ,njn ren u 

1 2 :is D'pinrr^? ab\ ,rna& ttfs) 12 

T • • • * TT! VIV 




11 d d n 
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LESSON 23. 


MEMORY VERSE 

«RH rra -iarcrtfS 

READING AND TRANSLATION 

.um n*s xb i 

i*“ •• •• ; v 

/&x rrs nx ^rir i&fj Xb 2 
♦*^&n rrs löprrX 1 ? ra? 3 
•lip? TH? ïj? rr$ ïr 1 ??? ,™?x nsa 4 

♦•sjpogi •sj'ïïppi ^3 vnöp X 1 ? 5 
/itshs npto nv nar 'aas e 
•'3 *ip«? i? .m’1 .'WO?’ ’tH fiOS ion 7 
•TgC^l 111?? lOn xb 1|13 8 

n^?^i»'i=r ? 9 

/Katos xito 'iv tt 1 :» xb 10 

iT: : ; i .. 

/nin rrs nx riiso niato “flarrx 1 ? 11 

[ •• •• • • • • m «■■ 

|nj px T 0 f ^jn^-nx trx n&rrxb 12 


GRAMMATICAL SUGGESTION 

»rïw ,n'psö ,nu?p« 5 nfew ,ivfew /rrto» 
.n^: ,n?.s?n in# ,rra /ir# 

.-itoir; ,“ibnn ,-töDS ; tan ,n-ian ,'typq 
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ENGLISH INTO HEBREW 

1 He coveted my bread. 

2 I did not covet his house. 

3 The son of thy maid-servant coveted. 

4 Thou didst not bear false witness against my neighbor. 

5 Thou shalt not covet the king’s house. 

6 Thou shalt not covet the land of another people. 

7 I shall not covet thy man-servant or thy maid-servant. 

8 My son did not bear false witness against thy neighbor. 


READING EXERCISE 


1 rirö 'ri« ♦dv6k:i Wh nttföb rfean i 

ITT-. • v: t • v ; t • : 

2 ann 0-333 nn; -h? 2 

3 -ij) 3 

4 -iaxm .sai ns ïhjs ae>n nns 4 

vi t - - v: •• t •• t - 

5 dt> 3 mra nw *]hü *»3 un 5 

. JIV : • t Jviv • TT : 1 

6 anait:nb’^ 3 miaüKinar’ 3 bians e 

7 “ijjss -1^33 ,n-r njï> 7 

s ij’bs ’3 :a>a;3 bbia; 3-316 ,*£>n] pr s 

9 13733133 nriï> :i 6 n?; ^13313131 .sjggp 9 

10 va; bp ’3 -mpS wby ,r-p;;b 10 

11 :nsn ia? m vj >9 -C~ppp 13? n 




•neon 
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L.ESSON 24. 


MEMORY VERSE 

■nu»] irujtja rqsi tarjn *6 

•ï] $i? ^35 rog] 

READING AND TRANSLATION 


.inn nïtf n&rr *6 ' 3 a 1 
•• • — • ■ 

• • • 


•nbm rrrch ,'rn rra narr 'na» 2 

“• “ • • •• •• — T • • — 

• • • • 

•l® n’Sj'lW* npb -}? 3 

.iöK n'ab rrcn ns 13a npb 4 



.«b iffif 1 ?? ns apip npp 7 


.“nitfi na» tu rróó s 

• • ■ • * • • I • 

.-e? 1 ? ’twi? ns 'as npb 9 


♦imna nptf na nna» na» 10 
♦ib n#x bai ap»' rra nb&n nan u 
.ib-n^-ba-n^i tfrng ^na ninn 12 


GRAMMATICAL SUGGESTION 

jsryti , 05 - 1112 ? ;nitf /nitf 
.oric» ,D?rig)K /«pöij nnötj^K 
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ENGLISH INTO HEBREW 

1 Thou shalt not covet the bread of thy servant. 

2 He coveted the ox of his neighbor. 

3 He shoved mercy (did kindness) to the wife of my servant 

4 I did not bear false witness against thy neighbor. 

5 He did not covet the ox of my son. 

6 Thou shalt not covet my maid-servant or my ox. 

7 Who took all that (belonged) to my mother? 

8 His servant coveted the house of your mother. 


READING EXERCISE 


: . . . t t • : • v r : 

2 B>n u '3 ,ïixi bar aami ,rmt> ootatf 2 

3 jïfpnM ïpxiai ,t]|» ry x> 3 

4 maan aab xan ,rnn a mr nuab 4 

5 :Tins bv Dram « raw 5 

I iv t - •• t • : TT - t: t 

6 bs2 nnatwi rara /rpDn npbn 6 
i wtn nwp vtm nisa «nat» :to' i 
8 bs ïTCvri spW b» :n?n s 

10 ITIJfD 13’T nftlSOl ,13^9 HJJ13 U'T 10 




THE TEN COMMANDMENTS 
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*n d d n 

THE TEN COMMANDMENTS 


(WITH VOWELS) 


n» pw n r: 

BTftvïif njjrt6 lonps rfea nnsB 
roiöflfepi feg pTfestrtfi :as-fe onnt? 
irai nrafeViNa ipi S9&9 d;os> 3 ip 
tbj nP npwti-tfe’ :p>6 nójPB 03153 
p? T 3 B KpV’p'fe nriffe* '3 0353^1 
i'ÜSfe 1 ? owrfe] opfe-fe n’ja-ij? nias 
: riiato nat'Pi ■0126 o'afeb non rrtpyi 
tib **3 xitöb mib« mnra&r\H «èn *6 
iwób 1 Dttf"n« Ktep-nü» n» mir nar 
in?n d^; nfü :ïts^p*p rétbn Dim# mbi 
nirrb roü ^roKba-bj rr^ri 

pKrrnw ffübiTm rfirr ntrr D'b*> nw 
'S’3¥>5 ara n;' t i na-n^-a^-ns] arms 
:in2>ip3! rae)n cr-ns njrr -pa p-fe 

tyTCIW ï— W n ® WP 155 

X? :•$> p pps nirrip 
mscrsb jajjptfc :^j'np jnyjg 
"qjn "3 'iapo'^ npp iSïjir» 
iiia >5 inipsjö n ?55 T||i np larirrió 

:^pi? ip fei iiiao3 
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THE TEN COMMANDMENTS 

(WITHOUT VOWELSÏ 

pKD piKann *wv -pnbK rrirr •oaK 
n'rbx pppp vb :onnr hoö ona» 
njian bai böö *]b royn vb na by onn« 
ntrai nnnü pK3 n^Ki byEö mtn 
vb) on 1 ? m mm vb :p«b nnn& dw 
py “ipe Kap ba -pnbK mrr ' 2 iv ^ d-qjti 
: wüb D^m ban D’ttfbrc by D^n bv hdk 
jttüed nwbi WK 1 ? ffabab non rwpi 
Kb •’D *rob -pnbK mpp Dtr n« vm vb 
jKitrb m nv vz" nm nv mir npr 
nzvn nüü ntmpb nntrn nr nK mar 
mrrb mw ot dti proKbö bs ïiw 
- jnm “pi nn« roKbo bs nwn «b -pnba 
*0 pnrra. nm *pi piami piaKi por 
pKn dki own n« mir roy d^*’ nw 
wn ora m nn nz'v bz dki dti dk 
jntanp mm ar nv mm “pn p br 
bv 'yw panK* 1 pab “ja« n«i -pK dk ms 
Kb pb jru 7.T3K mm tok .toikh 
nmab izm vb pKn vb :nrm 
pan nn mnn «b nptr m “pnn 
nrai in&Ki to “pn nw mnn vb 

panb nm bai mam 




TABLES AND PARADIGMS 



n d o n 
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TABLE A 
Pronoun 



TABLE B 

Prepositions with SufRxes 


II 

I 

b 

■>5 

i? 


b 

13 

ub 

IT 

133 

IT 

Dïb 

V T 

D 33 

V T 

anb 

V T 

(Q 3 )DH 3 

T V I 

(Lessons 3,5) 

(Lesson 17) 
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TABLE C 

Nouns with Suffix es 


V 

IV 

III 

II 

i 

£ 

D# 

?“) 

na 

iW 

'33 
• • 

'33? 

'ri 

na 

niir 

w 


IJp 

n* 

TT* 

13? 

lötf 

(i,is?n un 

na 

nitf 

1333 

i-: 

13333 

f : 

13371 

r* •• 

i3ia 

!*••• 

1311# 

r* 

3333 

Dpatp 

0333*1 

D3ia 

•• ••• 

• • 

33*11133 

333 

astf 

33*1 

sia 

311133 

(Lesson 14) 

* • 

(Lesson 10) 

(Lesson 22) 

(Lesson 15) 

(Lesson 24) 

X 

IX 

VIII 

VII 

VI 

na 

DK 

“DS3 

V|V 


nnS 

V|V 

'El? 

'SX 

''ÏÏ333 


'Bib 

’IS? 

w 

TR* 

l?rW 

■wb 

in? 

13X 

11337 

IS*?? 

isnb 

ujt» 

133X 

1 •• • 

13133 

l«« • — 

133^3 

r* : “ 

i3snb 

Ö?l?3 

D?3X 

B31?37 

333^3 

Bpsnb 

DP13 

BSX 

3133 

33*23 

Bsnb 

(Lesson 19) 

(Lesson 19) 

(Lesson 15) 

(Lessons3,5) 

(Lessons3,6) 

XIII 

XII 


XI 

nas 1 ?» 

T T S 

nas 

T T 

nnin 


nsg uniinniin 
B3?px^pxbj? o^nir^iin 

aripx^s inpxba ansx inisx aniii irnin 

T • • • • 1 * • T! TT T 

(Lesson 13) (Lesson 24) (Lesson 13) 
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TABLE D 

Verb—P erfect Tense 

IV, 

III 

II 

I 

viKacin 

• i- 

TTJI? 

• r x 


w 

nxatlTT 

T 

m» 

T I' T 

rpjry 

FPP 

X'3in 

n|2? 

nw 


(Lesson 1) 

(Lesson 23) 

(Lesson 16) 

(Lesson 23) 


TABLE E 

Verb— Imperfect Tense 


V 

IV III 

II 

i 

XtëX 

T V 

irnx 

• ■ • • • 

iotf# 

*"T33X 

•• —; 

X&P) 

T * 

TO0 5«0 

‘ifettfn 

• 

nssn 
•• — • 

• 

XtT 

rem JW1 



(Lesson 9) (Lesson 21) (Lesson 21) 

(Lesson 21) 

(Lesson 21) 

X 

IV VIII 

VII 

VI 


lonx Ü317X 

■ • • •• • 

-|3»X 

nfcwx 


ittnn h3§fi 
• • • 

‘1320 

n^20 

W" 

■Dart rag! 



(Lesson 10) (Lesson 23) (Lesson 21) 

(Lesson 12) 

(Lesson 9) 

XIV 

XIII 

XII 

XI 

mnntfx 

vs : v 

W:!p-S 

np? 

X3X 

T 

rtnjey? 


W 

xsn 

T 

rUDBtf 


njsr 

X3' 

T 

• • • 
(Lesson 10) 

(Lesson 18) (Lesson 18) 

(Lesson 9) 
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TABLEF 

Verb—P articiple with Pronoun 


III 

II 

I 

n»p 'js 



n$p nnK 

}rt nnx 

tp> npiss 

n#p Kin 

}rt Kin 

npb Kin 

n'pv 

D'3rij unjK 

• • • i — 

trnpB uiijk 

•Is :i—ï 

D'tëP DpK 

D^ip'3 ariK 

Bnp'B nes 

d^p dpi 

D^n '3 on 

DHpa en 

(Lesson 8) 

(Lesson 20) 

(Lesson 7) 


TABLE G 

Vekb—I nfinitive with Suffixes 







GLOSSARIES 

I. Glossary arranged according to Lessons 

II. Glossary of the Hebrew Exercises 

III. Glossary of the English Exercises 



NAMES OF THE HEBREW ALPHABET AND VOWELS 


m 

7 

DÜ 

3 



i» 

J 

nne 

T " 





Tjpd 

3 

nn^a 

•• 

r? 

r 

t 7l35 

•• 

• 

n® 

3 



na 

3 

p'Tn 

• 

"na 

3 

W 

• 

• 

*PP 

P 

• 


"1 


nton 

T 

i 

ptf 




pfr 

& 

pmtf 



n 

«itf 

T* 

• 

• 

in 

T 

n 


rra 3 

IT’5 ^ 

J 

rhï 1 

«n n 

P T 

"o n 

rv® ^ 

•w i 

* 1 ? 3 
* 1 ? 3 

^3 



CLOSSARY L 

Arranged according to Lessons 

LESSON 1 



jcrrss wao 

é • 


I am the Lord thy God who brought (Hebrew: I brought) 
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage 



(literally: 

"slaves”). 


He brought thee 

I 

* T 

out 


I brought out 

) W* 

who, which, that 


I brought forth 


* * 

I carried forth 

) 

from 

ÏÖ "0 -» 

| • •• • 

Thou didst bring out flKXlfi 

T I** 

Egypt 

. . 

He brought out 

s'itin 

the house of 


thee 

T 

a slave, the slave of ) -j^ 
servant, the servant of ƒ v ' v 

I brought thee 


slaves, servants 

tsnss 

• T ~Z 

out 



LESSON 2 

^ i? TO? vb 

• • • 

Thou shalt not have (literally: “There shall not be to thee") 
other gods before Me (literally: "before my face"). 

n;rr not vb 


he shall be 
it shall be 



On, upon, before 
my face 
dwelling place 
she shall be 


n d s n 

bjtf God, gods 
**33 /3B to thee, for thee 

-T TT 

another 

nvrn other (plural) 

• • 
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"in# 

Dnnx 
• •• 


LESSON 3 


n^örrbDi bos ^b nfcrn Kb 

T * X • •* |«* I • 

• 4 * * • •• 


Thou shalt not make unto thee a graven image, nor (or) 
any manner of likeness. 


likeness i’WttP) 

t : 

to me, unto me, for me •'b 

tothee, unto thee, for thee Tjb 

tohim, untohim, for him \ ^ 
to it, unto it, for it f 


thou shalt do 
thou shalt make 

a graven image 



all, any manner of 

T 

and, or “1 Tl Tl 


LESSON 4 


ntfSi /nono n«a 'iti® ,br>a& -ïtfx 

V ~ IT ■ I VIT T V : “ 1 “ • •!“ T ~ v "S 

r® 1 ? nnp» t=:,83 


(of any thing) that (is) in (the) heaven above, or that (is) 
in the earth beneath, or that (is) in the water under (to) 

the earth. 


water D?Ö heaven 

i above 

to, for ”? 

to the, <rrh ,-c6» V r!? beneath ’ ' mder 

for the T * * T 


bvpz 

niina 

nnpiö 

IT * 



71 


HEBREW MANUAL 


LESSON 5 


trom Xbi ,anb mitntfn xb 

• éi • • • •• • 


Thou shalt not bow down to them, nor serve them. 

and not, nor 

Xbl thou shalt bow 

rrjqntpri 

your bread 

aaanb down 


their bread 

aaflb thou shalt serve them Draaft 

Tl" •••TT 

your king 

Öpaba to you, for you 

aab 

V T 

their king 

aabö to them, for them 
t : - 

anb 

V T 


LESSON 6 



*, 3 P ^ nw '?!S 


For I, 

the Lord thy God, (am) a jealous God 

man 

you 

God 

arix 

(avibx 
1 

they 

ÜH jealous 

X|p 


LESSON 7 



tfaap b»j a^b# ba a^a ba max jia ïpb 

Visiting the iniquity of fathers upon children unto (Hebrew: 
“upon”) the third and fourth (generation), unto those 
that hate Me. 

the sin of ) *•. ( . 

the iniquity of ƒ It visiting 'p® (Singular) 

ancestors, fathers nlSK ( (Plural) 

T *• 
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the fourth (generation) D' i r3“l father 




my enemies 
those that hate me 



I (am)visiting, Ivisit ‘IHB 'JX 
I” • 

You (are) ) 

visiting, V DHpSDMS 

You visit 


children, sons D'33 

’ * T 


child, son 
the son of 


is 

i? 


the third (generation) 


LESSON 8 


Thso ■nattbi ^nriió ,n'*bvb npn nfctyi 

• •• •• * • •• 


And showing mercy unto the thousandth (generation), unto 
those who love Me, and (unto those who) keep my 
commandments. 


he who keeps 
keeper, the keeper of, 
keeping 

he who guards, 
guardian, the guar- 
dian of 




doing- 


(Ütyj?) Htty (Singular) 
(Plural) 


mercy, kindness 'TDQ 

• 1 • 


keeping (plural) 
they who keep 
they who guard 
keepers, guardians 

the guardians of ) 

the keepers of ƒ " ! 


i 


the thousandth 
(generation) 
thousands 

commandments DlitÜ 

the commandments of : 

my commandments *'Ï11S£Ö 

t : * 



showing mercy Kgn 
doing kindness f 


those who love me 
my friends 



LESSON 9 


xmb Tribj* nïT afr nx K&n k b 

JT I I* •* T • • * 


Thou shalt not take the name of the Lord thy God in vain. 
Thou shalt take (name)Kt^ri I shall take (name) K&K 
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he shall do, he shall i"t#ïn he shall take (name) X#? 
make v 

vain, vanity, false XI# thou shalt come XSF) 

in vain XI# 1 ? I shall do, I shall make |"!#SJX 

: t ~ v v:v 


LESSON 10 


xi#b iö#-nx x# , n#x nx ni,T nar üb '2 

• t - • •• T • • • "• •• T • • • 

• * • • * •• * • I • t 


For the Lord will not hold guiltless (him) that will take 
(taketh) His name in vain. 

his name itt# he will hold guiltless i“f|3r 

: lv-: 

objective sign nX 

not translated i-nx 


LESSON 11 

i#*^ 1 ? na#n amx mai 

• I • T • T 

Remember the Sabbath day (day of the Sabbath) to 
keep it holy. 


a good day, a Holy-day BIBD?' 

remember 

113J 

this day 

np avn 

day, the day of 

ar 

to sanctify, to 
holy 

keep tS^Tj3^ 

every day 

artaa 

t : 

to sanctify me 

■'JttHpb 
«1 • 

Sabbath 

na# 

T 

to sanctify thee 


worshipper 


to sanctify him (it) 

•1 — 5 

graven image 

böB 

V T 
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LESSON 12 

rrtwn inrn nw ntftf 

t r t : -s - • t v 

Six days shalt thou labor, and do all thy work. 



thy work 

I shall labor 
I shall serve 

thou wilt labor 
thou wilt serve 

he will labor 
he will serve 





} 

} 13B0 

} 


days D^Ö 1 ’ 

• T 

good days | 

holy-days I ' T 

thou didst 
thou madest 
and thou shalt do ) 
and thou shalt make ƒ Tm 


l rpfer» 

ƒ T r T 


LESSON 13 

nfcwn mi na# ori 

V • M« • • T • * • * 

T T : T 

But the seventh day (is) a Sabbath unto the Lord thy God, 
(in it) thou shalt not do any manner of work. 


the sixth day 

to-day 

work 


Di’ 1 and, or, but 
D! s n seventh 


r i 


seven 


"1 


any manner 
work 


of naxbft-ba 


T T 


the seventh day Dl 11 


LESSON 14 



Thou, nor (or) thy son, nor (or) thy daughter, thy man- 
servant, nor (or) thy maid-servant, nor (or) thy cattle. 
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thy maid-servant 


thy cattle 


•sinons 

I iv : v : 


$ thy son 
n thy daughter 


thy slave 
thy man-servant 


LESSON 15 


*?prt£?3 tui 

I iv t : • v •: i 

Nor (or) thy stranger that (is) within thy gates. 


in, within 
gates 


"3 ,"3 stranger 

thy stranger 

thy gates 


LESSON 16 


-nx ,pxrrnxi awrrnx nut' nfcw ntsw h 3 

V I VIT T VS I - T “ V T S TT *T VI" 

.33 ntf *rbS"flKl ,D s n 

T v "8 T V : T “ 

For (in) six days the Lord made (the) heaven and (the) 
earth, the sea and all that in them (is). 


them, in them 
us, in us 


3* I did 
J I made 

T he did 
133 he made 

IT 


(*rwi? 

) * f T 

| rtov 

) T T 


LESSON 17 


P3pT 31*3 33*1 

And he rested on the seventh day. 


and he rested 


33*1 he will (shall) rest 



ineen 


76 


in us in me 

ir 

in you D33 in thee 

V T 

in them (33) 313 in him 

T V t 


’’3 

13 


LESSON 18 

’-VlPp nstf i om» 111; *p 3 

Wherefore the Lord blessed the Sabbath day and 
hallowed it. 


he will hallow 
him (it) 

he will sanctify 
him (it) 

and he hallowed 
him (it) 

and he sanctified 
him (it) 


wip* 

i" :l—. 


Iltflpl 


he blessed, he praised 

I «np; 

«mpp 

therefore, wherefore ]T^V 
him, it V7“ 


he will hallow 
he will sanctify 

and he hallowed 
and he sanctified 


LESSON 19 


iiax-nxi Tsx-n» nas 

liv • v: I i - t 


Honor thy father and thy mother. 


honor, glory 

1133 

T 

honor (imperative) 

'■'33 

thy father 

TW 

sanctify (imperative) 

tfüp 

thy mother 

W 

sanctify him (it) 


mother, the mother of 

DX 

honor him (it) 

11133 

i**: - 


daughter, the daughter of D3 
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LESSON 20 


Ti^s n F: ""W ^ 'TSR P 3 "^ t®! 5 r 1 

In order that thy days may (shall) be long upon the land 
which the Lord thy God giveth (is giving) unto thee. 


giving 


to thee 


giver of |£|J 

in order that, so 

that jrpb 

( (Singular) jKj 
( (Plural) 

they will be long 

( V'W 

\ pyup 


thy days 

m 

\i? 

earth, land 

nüia 

TT": 


LESSON 21 


dm Kb Kb :nann Kb 

: • Iit : • iT : • 

Thou shalt not murder. Thou shalt not commit adultery. 
Thou shalt not steal. 


thief 

thieves 


233 

T" 


ü'asa 

* T“ 


thou shalt watch 

ib#F! 

* 

thou shalt (wilt) 

j i 

hear; obey 

1 yffli 


LESSON 22 

^ H^n-Kb 

Thou shalt not bear false witness against thy neighbor. 
friend, neighbor 1?*! thou shalt testify 


nwn 




n d d n 

78 

against 

"3 witness 

nr 

against me 

'3 

/np 

i lv»v 

against thee 

false 

\ IV'T 

against him 

13 

/ X13? 

\ :t 


LESSON 23 

wn JT3 ‘iönnn6 

I iv •• •* : ■ 


Thou shalt not covet thy neighbor’s house (the house 
of thy neighbor). 

I shall (will) covet ^fÖtlX 

I coveted 

• :i- t 

Thou wilt (shalt) covet "IttllFl 

thou covetedst 

man 

t :i- t 

he will (shall) covet "ittlT 

he coveted 

"Törr 

“ T 


LESSON 24 

bb) ,niam nitf 1 ,in&$i rpri ,^.1 n#x Tötftnfc 


Thou shalt not covet thy neighbor’s wife (the wife of thy 
neighbor), nor (or) his man-servant, nor (or) his maid- 
servant, nor (or) his ox, nor (or) his ass, nor (or) anything 
that (belongs) to thy neighbor. 


ass 

Sötj 

the wife of 

ntfx 

VI" 

his ass 

1 ion 

his maid-servant 

inöx 

T "S 

all, everything 


ox 

"lltf 

anything, any man- 
ner of 

i ** 

his ox 




CLOSSARY II 


Of the Hebrew Exercises 


Order of Letters of the Hebrew Alphabet: 


3 o b d ' ia n 

n n p 

another 

other (Plural) D'HrjK 

not 
man 

I shall sleep m 

to, towards 

•• 

God b$ 

God, gods 

thy God . * 

t (fem.) 

our God mbx 

i** •» 

mighty ones 

the thousandth (gen- Ü'Ï&X 

• T "S 

eration) 

mother DX 


.ttjgK 5ÏÖK ,?|ÖK ,'ÖK) 
(D»X ,n3B» 

T * V t * 


ï i n “r j s x 

2£ B p D 


X 

father ^ 

T 

I shall come, 

T fNjX 

I shall enter T 

fathers, ancestors filSX 
thy father TW 

our Lord ^DTfX 

earth, land i“IÖ“TX 

TT - : 

the Lord ^HX 

t 

a friend 
my friends, 

those who love me ” ” ! 

I shall be JTHX 

thy tents vbrt* 

I IV T 

one nnx 

T V 

I shall covet '"fftnX 
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sign of objective case 


in, within, against, 
among ) • ' : 


truth, true nttK 

my maid-servant TlÖK 

* T 

*«noK ;ins2K ,ïinm ,'naw 

I" i i i "i I ! i t • I ■: 


(DDÖ« ,D3nö« 

i n v : - -i 


I shall honor 


*33$ 

: i—s 


in the, on the, among “3 ,3 
thy cattle 

he chose nra 

“ T 

in me, against me *3 

(npa ,D33 n:a na ,ïja na) 

house n3 

the house of ft3 

«up '3 nma ^n'a nn^a) 
(oma .aarna 

j " v ï 

In thee, against thee 
(See 3) 

every day D?”b33 

* • 

all the time, always ri3?"b33 

* • 

in you, against you D33 
(See 3) 


I shall hold guiltless fTfJJX 

i • • 

I shall labor, I shall *32?X 


I shall wake rrrrK 

T • T 


I shall testify 




I shall do, I shall make 

I shall entrust 13SX 

I* : ~ 

I shall sanctify 3HDX 

■•I--: 

land—earth TT» 

I shall hear, listen 

• • 

I shall take (name) 

T V 

who, which, that 


the wife of 


nm 

V 


I shall bow down ninn## 
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stranger 

13 

in them, against 

013-33 

V T T 

(nna ,D£n 3 /on? ;ina ,sjna /na) 

them (See *©) 


n 


son, child 

13 

uncle 

*11*1 

the son of 

I? 

generation 

in 

(DJ5 ,D3J3 ,«32 SÏ3S .ÏJJ2 /J3) 

n 


in us, against us (See *©) i|33 

’ IT 

the, who 

“H rn 

his son (See J3) 

13? 

him 

1,T 

sons, children 

D'33 

• T 

he, it 

ai.n 

thy son (See J2) 

IJ* 

give ye thanks 

m 

when 

TOS 
• • • 

• 

I brought out, 

I brought forth, 

I carried forth 

[ Tixatn 

he praised, he blessed 1p3 
praised, blessed “ijl 1 "© 

ran ,nt«£in /•menn) 

. t r • r 

praise ye, bless ye 

©*13 

• T 

I brought thee out TppXJCIH 

meat, flesh 

• * 

nte© 

t "r 

he brought thee out 

the daughter of 

9 ê 

D3 

to-day 

Din 

,«£!? Jina /n?) 

this day 

■lp sin 

(aria. ,D?ri3 


temple 

bys 

among us 

1331J13 

i" : 

all 

bbij 

3 


praise ye 


garden 

n 

praise ye the Lord 

mbbn 

Ti**;- 

thief 

333 

T“ 

they 


thieves 

D'333 

• T“ 
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they will be long 


and, but, or 
nor 

and he rested 



he will come 

KD' 

T 

he will steal 

DJjP 

hand 

T 

T 

(DT ,D3T AST 

Tl V SV r*T 

>'v 


[ f'T 

the Lord < 

1 T 

I ^-rxHriiT 

1 t 'i t : 

he will be 

nvr 

day 

DT’ 

the Sabbath day D3^H DT 1 

T- 

holy-day 

did nv 

he will covet 

*1ÖIT 

he will sleep 


sea 

D' 

T 

thy days 

t?: 

days 

D'B' 

’ T 

holy-days 

D'DÏD && 

• * T 

he will reign, he will 

rule 


he will guard 

ibtf: 


T 


this 

nj 

remember 

T 

feeding, he fed 

B 

n 


room 

Trn 
• ■ • 

the life of 

^rr 

eternal life 

tfyw V.0 

I eoveted 

■’irion 

• :i- t 

nan ,man 

/man) 

• :n 

ass 

ibq 

kindness, mercy 

"ion 

•• i *ê 
• > • 


/jnpo man ,ïjnpn /npo) 
canon .apnpo 

D 

/ DIB 

good, goodly< (plural) “13112 
/(plural) D^DID 
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the honor 
the glory 


of he will rest 


«wjjiajp ;vna? .Tfla? /Tü?) 

ctïjö? ,05*7133 

for, because ‘'S 

[bs 

all, everything, any- I T 
thing, any manner of 


he will hold guiltless 


he will labor 
he will serve 

he will testify 


*02?: 


was 

like thee . 1 T 

H3Ö3 

T I T 

bending the knee D^lHS 

• • 

b 

to, unto, for b> ,b 

to thee, for thee b ,b 
not 

unto all generations "Hl inb 

T • 

to them, for them DrïS 

VT 

(See b) 

for him, to him (See b) b 
bread onb 

VIV 

Mprf? ;ian^ ,ï]pri^ ^anS) 

(Optf? 3301 ^ 

to me, for me b 

(nnb ,05b ifo ,’b) 


he will testify ilJJP 

V • 

Jacob Spj?: 

he will do, he will make 

• • 

he will sanctify ÜHp 1 ] 

he will sanctify him irTC^Tp' 
thy fear ‘ïpjQK*^ 

he will murder ^¥*11 

he will take (name) 

Israël 

** T • * 

he will bow down 

V • • 


■? "5 r? 


honor (imperative) 
honor him 
honor, glory 


irroa 


*7133 



n d d n 
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w°ric ÜSKbö 

t i : 

/ri3Kbö) 

(d03k^ü ^prox 1 ?» dtfiriièö 

* * • • * * • !*•*“: 

king 


»U3 1 pü Jis'pö ,Ï]3^Ö ,'3Sö) 
(D3 1 ?» ,D33*?Ü 

i s “ v : : - 

kingdom wobö 

;in«bö /ntt'püD 

(ono 1 ?» .oppo 1 ?» .wptt’pip 


so that, in order that 1*5$ 
to us, for us (See 'b) vb 
forever tbïvb 

forever and ever 1ZJ1 nbyb 

V T T • 

before "OSb 

to sanetify 
he took 


m vam 


n i£ 

w&b 

5 T - 


kings 

• t : 

0 


the kings of 

’o’pia 

from 

"0 ,"Ö 
•* ’ • 

above 

. 

to be praised 
to be blessed 

hl 3 ? 

from 

P 

what? how! 

Hö 

place 

01 po 



1 T 

giving thanks 

D'Tto 

the place of 

DIpO 



1 : 

bringing forth 

K^IO 

,UÖlp9 SIDIpÖ ,ÏJÖÏpÖ /ölpö) 


CDOIpÖ ,DpOipO 

our savior 

wsntho 

commandments 

ril2£Ö 

thy savior 

■ïjsptiftü 

my commandments ''fYlSCtt 

food 

W 

Egypt 

onato 

•i- : • 

who 

P 

dwellings 

nv?pt2 

who is 


bowing down 

d'Ttpi#£ 

water 

o^o 

•i” 

beneath, under 

nnriö 

full, full of 

*b& Mbta 

: t 
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peoples, nations 
I testified 
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ms 

• * T 

(n$ ,rr?y /O'??) 

doing, making Ï“K$S? 

showing mercy “100 
doing (plural) D'fcty 

I did, I made VT’tW 

(n'f» 

time D33 


glorious “HX.3 

we shall give thanks fTTiJ 


fearfull, revered 
awe-inspiring 



Noah 


ra 


~ i 


he planted J?ÉM 


he put, he gave 
the giver of 


ï™ 


giving 


ï™ 

(pl.) D'J03 


B 


wonder 


V 


my face 

'3B 

- T 

slave, servant 
man-servant 

(IBS) 

) viv 

graven image 

^ÖB 
« ' • 

,1-ins? , 

/Hl») 



(D^?y ,D5*nns? 


visiting 

(pi.) anps 

slaves, servants 

D'“Oï? 

• t •: 

flower 

ms 

“IV 

witness 

“ir 

the doors of 

'nns 
•• • • 

• 

world, eternity 

n 

—HxJ- 

*3 

eternal doors 

DblP •'00B 

sin of, iniquity of 

3£ 


on, upon, before 

bs 

hosts 

maast 

t : 

wherefore, therefore 

J3 ^3 

just 

pw 

people, nation 

DJ? 
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ox 



P 

.W^lW iTTItf ,!p t ïtf ,-n.W) 


f tfftS 

(nnitf , 05-1121 

holy 

1 It 

1 (plural) D'ynp 

the third (generation) 

•Mi 

holmess 

n> 

name 

D# 

,^*1|3 /tf'lfj) 

,UÖtf }10tf ,S|Ötf 


(DBhp ,D02hp 

7 ïIt vi i‘t 

(DÖtf ,DOÖtf 

T * VI* 

sanctify (imperative) tÖ*T3 

••1- 

heaven 

DTötf 

•1- T 

sanctify him 

:l- 

hear 

V &P 

jealous 

*!P 

keeper, guardian 




the keepers of 
the guardians of 


your heads 

bjWj 

keepers, guardians 


abundance 

ai 

my enemies 

j '*p 

the fourth (genera- 

• •• • 

those that hate me 

tion) 


thy gates 

T3W 

spirit 

cm 

gates 

•i : 

1 

neighbor, friend 5H 

false 





IVIV 


V 

sixth 

'WW 





lift ye up 

'iXW 

six 

np 





seventh 

'V'WW 
• • • 

• 



seven 


n 


Sabbath 

nattf 

T - 

thou wilt come 

«an 

T 

false, yain, 

vanity SI 12? 



87 


HEBREW MANUAL 


thou wilt holdguiltless HÏ5.3F1 

thou wilt labor l 

thou wilt serve ) 

thou wilt serve them QH133JP1 

** * T T 

thou wilt testify H33?P] 

thou wilt make ( ‘-r'W'öFi 

thou wilt do ) ' v« iJ 

thou wilt sanctify 

thou wilt watch 

thou wilt take (name) 

thou wilt bow nnwWj 

• • • 


thou wilt steal 

• 

thou wilt be 

rmn 
•• • • 

• • 

praises 

irhviï 

Law 

nnin 

the Law of 

nnin 

/urryin iirnïn ^nnln /rniri) 

(nrntn ,n?iriïn 

thou wilt covet 

"tDriri 

thou wilt sleep 

ï^p] 

likeness 

rwuari 

T • 

thou wilt honor 



down 



GLOSSARY III 

Of the English Exercisea 


A 


Above 

bytitz 

rbstb 

T * - • 

• • • 

Abundance 

3-1 

Against 

■?:? 

Against me 

“■3 

(cm (D2) ,052,132 512 ,?J2 ,'Z) 

AU 

bao £a rbs 

All the time 
Always 

! nr 1 »? 

Among the 

■? -? 

Among us 

waina 

l ## 2 

Ancestors 

D13X 

And 

^ 't - 

Another 

ïiD» 

Any manner of? t^3 

Anything > t 

As 

“3 rs -? 

Ass 

ifen 


Awe-inspiring 

K- 11 J 

T 

B 


Be, I shall 

rrnx 


crv.iT ,n^n ,n;n«) 

Bear (witness), I shall 

(rysp »n^rt „na»#) 


Because 

"ï 

Before 

bv ,'izb 

— M • • 

Bending the knee 

orp 

Beneath 

nnri?p 

Bless ye 

'ü-q 

ST 

Blessed 

Tï 

Blessed, he 


Blessed, to be 

•«pbo 

Bore (witness), I 

w» 

• r t 


(na» «rw» ,wa») 

TT T I* T ‘ |*T 

Bow down, I shall 

• — ■ •• 
• • • • 

(ninm»' ,ninntfn 

V-J " I • V-»*"«* V “! “ t *. 
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Bowing down QlJlÖtSfy? 

Bread orf? 

Bringing forth 

Brought forth IJ ^nX3ïl 
Brought out, I ) • >" 

(«^in ,ns2in /nxiïin) 

Brought thee out, i tpnx3in 

Brought thee out, he T]S ,| 2£in 

But i n /"i r) 


Covet, I shall covet ‘lonx 
(“ioir /ittiiri ,“tön>?) 
Coveted, I THfcn 

• SI- T 

("ion ,rnon /rnon) 

- t t t t • ir i 

D 

Daughter fg} 

.«jpi? W ,tjri3 ,’wa) 
(nris ,03^3 


c 

Carried forth (See Brought 


forth) 


Cattle 



Child Ï5 

(033 ,0333 ,«33 5133 ,^33 ,' 3 ?) 

Children D'J3 

Chose, he *1113 

- T 

Come, I shall X3K 

(NO' ,X3F1 ,X3K) 

T T T 

Commandments 7113^2 

Commandments, my Tl13tt 
I shall hate XJfrX 

T S V 


(tosr ,«3lfn ,X3'^) 


Day Qi ‘1 

Day, every D1 ,- b33 

t : 

Day, the Sabbath D3$n Dl 1 ’ 
Days Qifii 


Days, thy 
Did, I 


W 1 

• IVT 

wtor 


• !• T 


(nfcw ,rrfc» ,Wcw) 

II I !• I * 1*1 


Do, I shall do n'üvH 

• • • • 

(nir»’ ,ntrs?«) 

V "J - V ’t ~ V VS V 


Doing (sing.) D' 1 i^J?(pU 

Doors of, the ■'nns 

Doors, eternal ‘’finS 

Dwellings D133Ï27Ö 

• • • 
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E 


Food 

w 

Earth JHS /HÖHK ground) 

For (prep.) 

'-Ï rb 
• 

Egypt 

Dnato 

•i- : • 

For the 

iii 

Enemies, my 

• 

For (conjunction) ■’S 

Entrust, I shall 

TpBK 

l* : - 

Forever 


Etemall doors 

thv w* 

• • 

Forever and ever 


Etemal life 


Fourth (generation), ÜT3*1 

• •• t 

Eternity 

thy 

the 


Every 

t : 

Friend 

sn 

Every day 

orbaa 

t : 

Friends, my 

"EjK 

Everything 

hs 

From 

P 4? "ö 

F 


Full, (of) 

xbö ,xbtt 

Face, my 

•'JB 

“T 

G 


False 

T# ,K F 

Garden 

II 

Father 

DX 

T 

Gates 

emrtf 

• t : 

Father, thy 


Gates, thy 

T3?f 

Fathers 

niax 

T 

Gave, he 

m 

Fear, thy 

’ïinK'T' 

livr :• 

Generation 

•H 

Fearful 

X*1 13 

T 

Generations, unto ’TTl ' m \'lh 

t : 

Feeding 

w 

all 


Flesh 

-ïfca 

T T 

Give thanks, We shall JTT1J 

Flower 

me 

“IV 

Give ye thanks 

Hin 
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Giver of, the 

Giving ]rÜ (sing.) D'3ïl3 (pk) 

Giving thanks D^lft 

Glorious “ïnX3 

• • • 

Glory “1133 

Glory of, the “1133 

/in.133 ;v-ii33 ,ifii33 ,'Tiaaj 


(0*1133 ,031133 


God 

God, our 
God, thy 
Gods 

Good 


D'.nbg ,"?« 
mbx 

l- VS 

ü'rib# 

313 (sing.) 

D'313 ,1313 (PU 


*?DS 
• * • 


Hallow, I shall 

Hallow him, he will inttfnp' 1 

I- :1~: 

Hallow, to ttHpb 

jiDipjp /T^ip 1 ? ,'jtfip^) 
(Dtfip 1 ? .DOtflpl? ,1’EHP 1 ? 
Hate me, those that 
He «in 

Heads, your ÖS^Kn 

V “ T 


•I- T 


Graven image 

Guardian “ItttSÏ 

Guardians D'HfcpiSi 

Guardians of, the *>n3i£i 

Guiltless, I shall hold n|53>$ 
(npa’ ,npjpi ,npjK) 

H 

Hallow (imperative) 3inp 
Hallow him IHÜnp 


Hear 
Heaven 
Him in* 

Hold guiltless, I shall H[53« 

(npr ,rtpan ,npiK) 

Holmess VIP 

My, <Wü? 

(Dtflp ,03tf np 

j :*t ' v s :it 


Holy 
Holy, to keep 


t£ïin|3 (sing.) 
D^inp (pl.) 


n^ipS ,’j^ipb) 
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Holy-day 

313 Dl' 

It (subject) 

X11 

Holy-days 

D'31D D'Ö' 

• • T 

It (object) 

11 " 

Honor (noun) 

"ras 




T 

J 


Honor (imper. verb) 133 

Jacob 

3p!l 

Honor him 

11133 

Jealous 


KID 

Hosts 

11X33 

t : 

Just 

Tl 

PT* 

House 

n:3 


House of, the 

n'3 

K 


,prr3 ;w’3 ,nt3) 

Keep holy, to 

ETp 1 ? 


sï^p-!? iré 1 ? 


How! 

1 © 

(Dtf ^ ,03^7.,3b 

T 


Keeper 

10V 

1 

'3JX /OX 

• t ■ ■: 

Keepers 

c~,a& 

I 


• 


Keepers of, the 

'10t& 

Image, graven 

bos 

Kindness 

• 

in 

• • 1 •• 

• 1 • 

->ïl "Tl 

1 D1 
• 1 • 

• ' : 

,inon {ion .tpron /icm 

in me 

'3 

• 

(oTpn ,D33Dn 

fans [03] ,053 ,U3 513 ,ï[3 ,’3) 

King 


in the 

■3 13 

/I33 I ?Ö 513^0 ,S[3*pü 

in vain 

Xltëb 

:t - 

(D3bü «ssbü 

t i v r t - 

In order that 

T5J9f> 

Kingdom 

msbtt 

Iniquity of, the 

I 1 ? 

; inaSia ,?[rio^5 

,"013^0) 

Israël 

‘rnv: 

capita ,D5)n«^ü ,un«^ü 
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Kings crabo 

• t : 

Kings of, the '&Ï2 Made, I 

(Knee), Bending the 


M 




Labor, I shall 133K 

(‘lag! /laan lag#) 

Land pIX ,1tt1K (ground) 
Law min 

T 

Law of min 

/urnin jinnin ^nnm /rnïn) 
(nnnm .Dgnnin 

Life of, the m 

• • — 

Life, etemal dblï? m 

T 

Lift (ye) up 1kÏ3 

Like "3 ,-3 ,"3 

- • 

Like thee w 

Likeness in&n 

t XSi , be y ï 13, ^’-l 1 ?'i8: 

Lord, the inK ,111' ,1' 

t t : t 

Lord, our 1J111K 

Love me, those v. T ho 'ank 


(niaa .rrtoj /rviag) 

Maid-servant non 

T T 

,«po« sinas# ,TjnöR /nö«j 

(nnöK ,oanüK 

in v i - -i 

Make, I shall rrtgsH 

(niaa" ,nfran ,nlaa«) 

VI VI" V v*v 

Making 1133 (sing.) D't3l?(pL) 
Man 13'k 

Man-servant 133 

• i • 

/ma naa ,^aa /rrag) 
(maa .aa^aa 

I i - v j * - 

Manner of, any -*?3 

T 


Meat 

Mercy 


1133 (flesh) 

T T 

1D1 

• 1 • 


/non ;ion /non mri) 

r * * i u' • i ■ 

«non , 03^011 

T : “ v s : “ 

Mercy, showing 131 1133 
•••* " 

• » • • 

Mighty ones D'bk 

Mother nw 

«« 

A3ÖK ;ia« ,?ja» /a#) 

(DÖR ,Daö« 

ï VI* 
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Manrel 



Marvelous 

Kbsj 

t : • 

N 

Name 

dü 


510# ,'&#) 

(00# ,030# 

T t ' V * • 

Nation dJ? 


People Dl? 

Peoples d'dtf 

Place dl pO 

Place (of) dlptt 

,«ÖlpO 5lÜlpÜ ,^ÖlpO ,'OlpO) 

(noipo ,opülpo 


Nations d^dS? 

Neighbor J?*! 

; (nns'n) ijn ,s|sn /sn) 
(DSn ,030*1 ’,«m 

J .. v -l •• I" •• 

Noah HJ 

” I 

Nor Xbl (pKl, with nouns) 

Not K*P (with nouns) 

O 

On bv ,"3 /"5 

On the “5 bv ,"3 ,"3 
One “fHK 

T V 

Or -1 ,H D 

other “IPIK (sing), (d^HN pl.) 
Ox "lltf 

,i:ni# ;m# ,ip,i# 

(D"tl# ,0301# 

T %’ * 


Planted, he 

ï?33 

Praise (ye) 

I3"i3 Abb'n 

iT • 

Praise (ye) the Lord iTlbbp! 

T “• " 

Praised 

T 1 ? 

Praised, he 


Praised, to be 

TP9 

Praises 

nfoiri 

• 

Put, he 

R 


Reign, he will 

fxp 

Remember 

"1131 

T 

Rest, he will 

nir ,nr 

” IT -IT 

Revered 

mu 

T 

Room 

Tin 

vi V 

Rule, he will 

f*r. 
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HEBREW MANUAL 


Sabbath nstf 

Sabbath day, the riSlTM Dl 1 ’ 

T- 

Sanctify (imperative) t£Hp 

Sanctify, I shall l£HPX 

••I - -s 

,tnpri jipK) 

Sanctify him, he will VlïjpTp' 

Sanctify, to ti'Vrfo 

■r: 

DVVp.b ^rjpb .'rtrjpb) 

(cüypb ,asi Pipb 

Savior, thy ^r^ltt 

Savior, our Wr^ltt 

r* • 

Sea qs 

T 

Servant ) 

Servant, man-) '3v 

>^P ptjs?) 

(D'P» ,03^25? 

I * VII- 

Servant, maid- pjftX 

T T 

,«nöK 5-inöis ,-qjiüx 


Serve them, 1 
thou shalt) 

orrarn 

•• S T T 

Seven 

nrn# 

• 

Seventh 

'v'ïp 

Showing mercy 

“ion ntrp 

• i • • 

Sin of, the 

n 

Six 

npp 

Sixth 

'tip 

Slave 

“Gr 
•»• 


(aria» .nanöK 

t t *i v : - -t 

Servants D , '*7Sï7 

• r*s 

Serve, I shall *f!3rX 

• • V 

(13?I .‘13S0 r*13»W 

1 • vï v 


}H5S? .^a» 

(dim ,D3^ry 

T I VII 

Slaves D'HUr 

• T"S 

Sleep, I shall 

(jtfp ,^'K) 

So that |5ö 'b 

S°n J2 

Son of, the "15 

(DJ? ,DpJ? ,UJ? ;U3 ,T[ja PJ3) 
Sons 

• T 

Spirit nn 

• I 

,«nn 5in*n ,-ïjqn pnn) 
(□mi ,D5rjn 
Sit, dweil 


Dwelling place 


ayio 




n d ö n 
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Stranger "12 

co-ja ,03-33 ,upa ma ,ipja /“ia; 


T 

Take (name), I shall 

T V 

(Kte' ,Kten 

¥ * T * ¥ • 


Temple 

^5'n 

Tents, thy 


Testify, I shall 

mrx 

cn;.j?: ,nai?ri ,njys) 

Thanks, give (ye) 

H1H 

Thanks, giving 

D'Hltt 

Thanks, we shall give !“H13 

That, 

*T#i$ 

That, in order 1 
That, so J 

lï? 1 ? 

Thee 

T 

Therefore 

Ir 1 ?? 

They 

DPI 

Thief 

332 

T" 

Thieves 

D l '332 

• T“ 

Third(generation),theD 1 'l£?|?Ü 

This 

ni ,np 

This day 

HTH 01*5 


Thou nnx 

Thousandth (gener-1 
ation), the ) * * 

Time Hl? 

Time, all the Hl? *103 

to -b* rb rb rb 

• • 

To me 1,1 b 

(crjb ,u?b ,ub si 1 ? .rfc ,'b) 


To the 

■n ^8 rk rb 

To-day 

Di*n 

Took, he 

npb 

Towards 

■^8 rb rb rb 

True 1 
Truthf 

H »K 
• • • 


U 

Uncle 


Under 

nnna 
-- 

Unto 

^8 rb rb. rb 

IJpon 

bv 


V 

Vain 


Vain, in 

:t - 

Vanity 
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Visiting 

W 

Wake, I shall 
Water 
We 
What? 

When 
Wherefore 
Which (relative) 
Who? 

Who (relative p.) 


HEBREW 

(sing.) 

DnjpS (PU 

jtt»k 

T r T 

•I - 

•» • 
ma 

ni?a 
•• • 

n#x 


MANUAL 


Who is he ? 

sin 'ö 

Wife of, the 

nfs 

Within 

■? /"? 

witness 

n?J 

Wonder 

xb-S 

VIV 

Work 

naxbia 

t t : 

;iro*óü /ras'piD) 

copDiÓB ,D3roKbö ,urDK^ö 

T * - » ' v * « - i ' r t - ; 

World 

aby 


Y 



nrn 

T 


You 








|9oung Ilsracl 


delightful monthly magazine for Jewish 
girls and boys from six to sixteen. It contains 
stories for older readers and for younger ones .... 
Jewish history and biography .... for young 
musicians, articles about music .... for young 
artists, articles about art .... poetry .... book 
reviews .... nature material .... The Current 
Events section tells about Jewish happenings all 
over the world. 

“Our Readers Club,” encourages young con- 
tributors to write, and through the column they 
can correspond with other Jewish children in 
this country and in foreign lands. 

Young Israël in an entertaining way serves 
as an introduction for our youth into the world 
of Jewish life and activity. 

12 issues—One Dollar 


Published BV The 

Union of American Hebrew Congregations 
Merchants Bldg., Cincinnati, Ohio 

Write Today for a Sample Copy 



TAKE A TRIP WITH THE 


Holy Land T ravel Game 


There are six roads leading 
to Jerusalem and you may 
travel on any one you like. 
You will pass 
through strange 
cities that witnessed 
m a n y Bible Events. 


The game is neatly and 
firmly boxed, eontaining 
large colored map, six 
markers ,spinner&apam- 
phlet describing the game . 



ftC!NN>S n 

Send $1.25 for your 
game to 

THE SINAI PRESS 

Merchants Bldg., 
CINCINNATI, OHIO 


JEWISH FOLK TALES 

The Thirning Tlush 

by JOSEPH GAER 

Rabbinic legends skillfully interwoven 
with the Bible stories, charmingly told 
by the author of The Magie Flight. 

Children will enjoy these stories. 

Illustrated by Goodelman . $2.00 

Published by 

ê>tnat' 

Merchants Building, Cincinnati, Ohio 






jewish 

^Post-^Biblical History 

Through Great Personalities 
Fr om Jochanan ben Zakkai 
through Moses Mendelssohn 
by Adeee Bildersee 

An interesting commentary on Jew¬ 
ish life and letters from the time of 
the Roman siege of Jerusalem to 
modern times. 

The life and work of each out- 
standing personality is presented so 
as to illustrate Jewish conditions of 
his day. 

The book is very readable. 

295 plus xiv pages—Cloth . $1.50 

Well illustrated — Index—Map 

PuBLISBED BY 

The "Department of Synagogue and 
School Extension 

Merchants Bldg., Cincinnati, Ohio 




In the Days of the 
Second Temple 

by JACOB S. GOLUB 

The story of the Jews from the time 
of their return from the Babylonian Exile 
and the reestablishment of their state in 
Tudea, to its end in the Roman War, 70 
C. E. 

The entire text is organized around 
seven significant problems which con- 
stitute central points about which the 
entire history of the period is motivated. 

Represents a new departure in the 
writing of history books for children. 

Illustrated with maps and pictures. 

Cloth Bound . $1.50 


PuBLISHED BY 

THE DEPARTMENT OF SYNAGOGUE 
AND SCHOOL EXTENSION 

Merchants Building, Cincinnati, Ohio 
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